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Промене у структури електроенергетског система, пре свега раст удела варијабилних обновљивих извора енергије, условљавају потребу за развојем додатних капацитета за складиштење електричне енергије и обезбеђивање флексибилности и балансирања система.
Реверзибилна хидроелектрана „Ђердап 3“ у потпуности одговара савременим енергетским изазовима, те је реализација овог пројекта данас актуелнија него икада. У том контексту, „Ђердап 3“ је препозната као развојни пројекат од стратешког значаја, који се ослања на постојећу инфраструктуру и постаје њен интегрални део.
Важна околност за даљи развој РХЕ „Ђердап 3“ је међудржавни Споразум о стратешкој сарадњи у области енергетике између Србије и САД (потписан 2024. године, ступио на снагу 28. марта 2025. године). Споразум представља „framework agreement“ за будуће послове и омогућава: финансирање, укључивање америчких компанија, трансфер технологија.  
Реверзибилна хидроелектрана „Ђердап 3“ (у даљем тексту и „Пројекат“) представља пројекат који одговара овим захтевима и ослања се на постојећи хидроенергетски и инфраструктурни систем на Дунаву, са циљем његовог даљег развоја. Изградња РХЕ „Ђердап 3“ је развојни пројекат од стратешког значаја за електроенергетски систем Републике Србије, имајући у виду потребу за повећањем капацитета за складиштење електричне енергије, обезбеђивање флексибилности система и интеграцију варијабилних обновљивих извора енергије.
Пројекат се развија у оквиру постојећег Хидроенергетског и пловидбеног система „Ђердап“, који представља заједнички прекогранични систем Републике Србије и Румуније на Дунаву. Због тога техничка и планска разрада мора да обухвати не само просторне услове изградње објеката РХЕ „Ђердап 3“, већ и њихов однос према водном режиму Дунава, постојећем систему „Ђердап“, пловидби, режимима заштите, инфраструктури и прекограничним условима.
С обзиром да се објекти РХЕ налазе у простору са високим степеном природне, културне и амбијенталне вредности - подручје Националног парка „Ђердап“, Пројекат мора да обезбеди усклађивање техничких решења са режимима заштите, условима коришћења простора, мерама заштите животне средине и условима за очување природних и културних вредности.
Због свог положаја и функције, пројекат подразумева истовремено решавање техничких, економских, просторних, еколошких и правних питања, имајући у виду да Хидроенергетски и пловидбени систем „Ђердап“ представља јединствен прекогранични систем Републике Србије и Румуније, чије функционисање почива на међудржавним споразумима и утврђеним правилима управљања. У оквиру таквог система, свака интервенција има директан утицај на режим вода, производњу електричне енергије, пловидбу и обавезе које произилазе из односа две државе.
Пројекат РХЕ „Ђердап 3“ има дугу историју. Након изградње и пуштања у рад система Ђердап 1 и Ђердап 2, већ током седамдесетих и осамдесетих година 20. века разматрана је могућност додатног искоришћења енергетског потенцијала Дунава кроз изградњу реверзибилне хидроелектране. Прелиминарне студије су указале на повољне топографске услове у зони Ђердапске клисуре за формирање пумпно-акумулационог система са значајном висинском разликом између горње и доње воде.
У периоду од 1970. до 1972. године рађене су прелиминарне Студије, које су дефинисале најповољнију локацију и оквирне техничке карактеристике РХЕ. Идејни пројекат РХЕ „Ђердап 3“, урађен у периоду 1973. до 1974. године, анализирао је горњу акумулацију Песача, а припремана је и Студија подсистема Песача - Бродица. После вишегодишњег застоја, у периоду од 1988. до 1990. године документација је допуњена Идејним решењем подсистема Песача – Бродица.
Са порастом потребе за флексибилношћу електроенергетског система и интеграцијом обновљивих извора енергије, пројекат РХЕ „Ђердап 3“ поново добија на значају. Израђују се нове анализе и студије које разматрају различите варијанте решења, техничке параметре и економску оправданост пројекта. Посебан акценат стављен је на улогу пумпно-акумулационих постројења у балансирању система са високим уделом енергије из ветра и сунца.
Досадашње прелиминарне анализе указују на следеће потенцијалне користи и ефекте, које је потребно проверити, допунити и вредновати кроз документацију која је предмет овог Пројектног задатка:
Развој, имплементација и рад РХЕ „Ђердап 3“ доприносе економском и друштвеном развоју Србије, Балкана и Европе; 
Могу се постићи енергетски циљеви у погледу сигурности производње и снабдевања; 
Локализовани друштвени и еколошки утицаји могу се ублажити, а на националном и регионалном нивоу постоје значајне еколошке и друштвене користи; 
Пројекат има потенцијал да омогући повећану производњу из обновљивих извора енергије у Србији, посебно након 2040. године; 
Стварањем значајних капацитета за складиштење, Србија унапређује услове за остваривање дугорочних енергетских и климатских циљева, повећање удела ОИЕ и јачање своје улоге на регионалном енергетском тржишту.
Овај значајан капацитет складиштења енергије, заједно са високим инсталираним капацитетима, позиционира хидроенергију као водеће решење за балансирање обновљивих извора енергије и обезбеђивање стабилности мреже. У поређењу са другим технологијама складиштења енергије, као што су батерије или складиштење енергије компримованим ваздухом, хидроенергија остаје једна од економски најисплативијих опција за велике примене складиштења енергије, посебно у овим размерама.
[bookmark: _Toc230782373]САЖЕТ ОПИС РХЕ „ЂЕРДАП 3“
Основна улога РХЕ „Ђердап 3“ је обезбеђивање капацитета за складиштење електричне енергије, флексибилан рад електроенергетског система, покривање вршних оптерећења, пружање системских услуга и подршка интеграцији варијабилних обновљивих извора енергије. Постројење би радило у пумпном и турбинском режиму, у складу са потребама електроенергетског система, тржишним условима, расположивим водним ресурсима и ограничењима постојећег ХЕПС „Ђердап“.
РХЕ „Ђердап 3“ представља планирани пумпно-акумулациони хидроенергетски систем који се развија у оквиру ширег подручја постојећег Хидроенергетског и пловидбеног система „Ђердап“ на Дунаву. На реци Дунав постоје два проточна хидроенергетска објекта који се налазе низводно у близини:
ХЕ „Ђердап 1“ представља узводни систем који чине српска ХЕ „Ђердап 1“ и румунска ХЕ „Portile de Fier 1“, са пројектованим протоком од по 5040 m³/s и инсталисаном снагом од по 1166 MW. Систем је у погону од 1970. године.
ХЕ „Ђердап 2“ представља низводни систем који чине српска ХЕ „Ђердап 2“, као и румунске ХЕ „Gogosu“ и „Portile de Fier 2“, са пројектованим протоцима од 4250, 840 и 3800 m³/s, респективно, и инсталисаним снагама од 270, 54 и 251 MW, респективно. Систем је у погону од 1985. године.
Пројекат РХЕ „Ђердап 3“ се налази у источној Србији, у ширем подручју Ђердапске клисуре, близу границе са Румунијом. Концепт Пројекта подразумева коришћење воде Дунава, односно акумулације ХЕ „Ђердап 1“, као доње акумулације, док се као могуће горње акумулације разматрају Песача и Бродица на планини Северни Кучај, појединачно или у функционалној вези. Машинска зграда се разматра у зони десне обале Дунава, између Голупца и Доњег Милановца, око 65 km узводно од ХЕ „Ђердап 1“. Коначна диспозиција система, тип машинске зграде, трасе доводно-одводних система, капацитети и фазност реализације утврђују се у оквиру Генералног пројекта.
РХЕ „Ђердап 3“ је сложен хидроенергетски систем, који се састоји од следећих основних објеката и система:
улазно-излазних објеката на Дунаву;
машинске зграде са реверзибилним пумпно-турбинским агрегатима;
доводно-одводних тунела, шахтова, цевовода и припадајућих регулационих и заштитних објеката; 
горње акумулације или система горњих акумулација, са припадајућим бранама и прибранским објектима;
трансформаторског и разводног постројења;
прикључка на преносну мрежу;
приступне, градилишне, сервисне и пратеће инфраструктуре.
Досадашње анализе указују на могућност формирања система са великим корисним падом - око 400 m, и са инсталисаним снагама карактеристичним за велике пумпно-акумулационе објекте, реда величине 1.200–2.400 MW. У досадашњим активностима као могуће горње акумулације разматране су, пре свега, Песача и Бродица, појединачно или у функционалној вези. У тим анализама Песача је третирана као акумулација погодна за краће режиме рада, док је Бродица третирана као акумулација већег степена изравнавања и дужег континуалног рада система.
Коначни избор инсталисане снаге, корисне запремине горњих акумулација, степена изравнавања, броја агрегата, положаја и типа машинске зграде, траса доводно-одводних система и фазности реализације треба да буде предмет анализе и оптимизације у оквиру Генералног пројекта.
Развој Пројекта условљен је сложеним просторним, техничким, еколошким, социјалним, правним и институционалним ограничењима. Посебан значај има чињеница да се део потенцијалног подручја реализације налази у простору високих природних, културних и предеоних вредности, укључујући подручје Националног парка „Ђердап“ и зоне са посебним режимима заштите. Потребно је сагледати и утицаје на водни режим Дунава, услове пловидбе, режим наноса, постојећу и планирану инфраструктуру, насеља, начин коришћења простора, имовинско-правне односе и животну средину.
Пројекат има изражен прекогранични карактер, јер се развија у оквиру ХЕПС „Ђердап“, чије функционисање почива на међудржавним односима Републике Србије и Румуније, заједничком управљању водним и енергетским режимом Дунава и утврђеним правилима рада постојећих хидроенергетских и пловидбених објеката. Због тога је неопходно сагледати могуће утицаје РХЕ „Ђердап 3“ на рад ХЕ „Ђердап 1“ и ХЕ „Ђердап 2“, расподелу хидроенергетског потенцијала, услове управљања водама, пловидбу, прекограничне утицаје, укључујући утицаје на животну средину, и потребу за усаглашавањем са румунском страном.
[bookmark: _Toc230782374][bookmark: _Ref107495780]СВРХА И ОСНОВНИ ПРИНЦИПИ ИЗРАДЕ ПРЕДМЕТНЕ СТУДИЈСКЕ, ТЕХНИЧКЕ И ПЛАНСКЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ 
Овим Пројектним задатком је предвиђена синхронизована и усклађена израда студијске, техничке и планске документације, која обухвата: 
Генерални пројекат, 
Претходну студију оправданости, 
Просторни план подручја посебне намене, 
Стратешку процену утицаја на животну средину, 
Поред израде наведене документације, у оквиру овог Пројектног задатка предвиђене су и пратеће активности техничке подршке, које се спроводе у функцији припреме, представљања, усаглашавања и коришћења резултата документације у координацији и хармонизацији са релевантним националним и прекограничним субјектима и другим заинтересованим странама. 
[bookmark: _Toc230782375]Генерални пројекат
Генерални пројекат РХЕ „Ђердап 3“ представља основни технички документ у овој фази развоја Пројекта. Њиме се сагледавају ресурсне, просторне, техничке, енергетске, водопривредне, еколошке, социјалне, правне, институционалне и прекограничне могућности и ограничења изградње и експлоатације РХЕ „Ђердап 3“.
Генералним пројектом потребно је дефинисати генералну концепцију система, макролокацију и просторну диспозицију основних објеката, основне функционалне, технолошке и техничке карактеристике, могућу фазност реализације, услове експлоатације, однос Пројекта према постојећем ХЕПС „Ђердап“, као и основне ефекте, утицаје, ризике и услове за даљи развој Пројекта.
Генерални пројекат има за циљ да обезбеди стручну основу за:
избор технички, просторно, еколошки, економски, правно-институционално и прекогранично прихватљиве концепције РХЕ „Ђердап 3“; 
дефинисање основних функционалних, технолошких, техничких и експлоатационих карактеристика система; 
дефинисање фазности реализације Пројекта; 
процену инвестиционе вредности на нивоу Генералног пројекта; 
израду Претходне студије оправданости; 
израду Просторног плана подручја посебне намене; 
припрему техничких основа за прекограничну координацију са румунском страном; 
припрему материјала за комуникацију са надлежним органима, заинтересованим странама и потенцијалним партнерима; 
доношење одлуке о даљем развоју Пројекта; 
израду техничке документације наредног нивоа. 
Генерални пројекат се израђује као интегрисана мултидисциплинарна документација. У оквиру њега се не разматра само техничка изводљивост објеката РХЕ „Ђердап 3“, већ и услови који произилазе из постојећег Хидроенергетског и пловидбеног система „Ђердап“, водног режима Дунава, услова пловидбе, електроенергетског преносног система, просторних и еколошких ограничења, правног и институционалног оквира и прекограничног карактера Пројекта.
Генерални пројекат мора јасно да разликује и документује:
постојеће стање, односно стање без реализације Пројекта; 
услове, ограничења, параметре и критеријуме за формирање и вредновање варијантних решења; 
будуће стање по Пројекту, односно техничка решења, фазе, режиме рада, ефекте, утицаје, инвестициону вредност и ризике по варијантама. 
Постојећа техничка, студијска, планска и друга документација, укључујући Pre-Feasibility Study за Djerdap 3 Pumped Storage Project, користи се као полазна основа за проверу, допуну и даљу разраду. Та документација не представља унапред усвојено коначно решење, већ основу за дефинисање, проверу, оптимизацију и упоредно вредновање концепцијских варијанти у оквиру Генералног пројекта.
Имајући у виду сложеност Пројекта и потребу за ефикасном израдом документације, овим Пројектним задатком се унапред дефинишу основне концепцијске варијанте које ће бити предмет техничке разраде. Варијанте се дефинишу према обухвату, просторној диспозицији и типу машинске зграде, док се инсталисана снага, број агрегата, коте и запремине акумулација, трасе, пречници, хидраулички параметри, фазност и други технички параметри анализирају и оптимизују у оквиру Генералног пројекта.
Генералним пројектом потребно је разрадити следеће основне варијанте:
В1: Песача — шахтна машинска зграда; 
В2: Песача — кавернска машинска зграда; 
В3: Песача–Бродица — кавернска машинска зграда; 
В4: Песача–Бродица — шахтна машинска зграда. 
Самостална варијанта Бродица, односно варијанта у којој је Бродица једина горња акумулација, не разрађује се као посебна варијантна књига Генералног пројекта. Она се разматра у оквиру књиге о пројектним параметрима, критеријумима, ограничењима и дефинисаним варијантама, са циљем да се документовано образложи њено незадржавање за пуну техничку разраду, имајући у виду њену просторну удаљеност од Дунава, сложеност доводно-одводног система и чињеницу да се улога Бродице као акумулације већ проверава кроз варијанте Песача–Бродица.
Фазност реализације представља саставни део Генералног пројекта. За сваку варијанту потребно је сагледати могућност постепене изградње и увођења капацитета у рад, укључујући иницијалну фазу, проширење система и коначну конфигурацију. Посебно је потребно сагледати могућност развоја система са акумулацијом Песача као почетном фазом и евентуалног накнадног укључења акумулације Бродица у варијантама В3 и В4.
С обзиром на то да се Пројекат делом развија у простору Националног парка „Ђердап“ и у подручју високих природних, културних и предеоних вредности, Генерални пројекат мора да обезбеди висок степен пажње у сагледавању просторних, еколошких, социјалних и правних ограничења. Ова ограничења морају бити интегрисана у процес дефинисања варијанти, техничке разраде, фазности, процене инвестиционе вредности и упоредног вредновања.
С обзиром на то да се РХЕ „Ђердап 3“ развија у оквиру постојећег прекограничног Хидроенергетског и пловидбеног система „Ђердап“, Генерални пројекат мора да сагледа услове интеграције Пројекта у постојећи режим управљања водама, енергетиком и пловидбом, као и могуће утицаје на ХЕ „Ђердап 1“, ХЕ „Ђердап 2“, расподелу хидроенергетског потенцијала, водни режим Дунава, пловидбу, нанос, животну средину и прекогранично усаглашавање са румунском страном.
Резултат Генералног пројекта мора бити јасно документован предлог препоручене концепције или препорученог фазног сценарија, са приказом разматраних варијанти, основних параметара, разлога за прихватање или одбацивање појединих решења, проценом инвестиционе вредности, регистром ризика, отвореним питањима и препорукама за даљу разраду.
Генерални пројекат се ради у складу са Законом о планирању и изградњи („Службени гласник РС“ број 91/25), релевантним подзаконским актима, укључујући Правилник о садржини, начину и поступку израде и начину вршења контроле техничке документације према класи и намени објеката („Службени гласник РС“ број 96/23), као и прописима из области енергетике, вода, заштите природе, заштите животне средине и другим прописима релевантним за предметну врсту објеката. 
Генерални пројекат подлеже ревизији, односно стручној контроли, у складу са важећим прописима (Закон о планирању и изградњи („Сл. гласник РС“, бр. 72/2009, 81/2009 - испр., 64/2010 - одлука УС, 24/2011, 121/2012, 42/2013 - одлука УС, 50/2013 - одлука УС, 98/2013 – одлука УС, 132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019, 37/2019 - др. закон, 9/2020, 52/2021, 62/2023 и 91/2025), члан 131).
[bookmark: _Toc230782376]Претходна студија оправданости (ПСО)
Претходна студија оправданости РХЕ „Ђердап 3“ представља основни студијско-аналитички документ за оцену оправданости даљег развоја Пројекта, на основу резултата Генералног пројекта и других релевантних техничких, планских, еколошких, тржишних, економских, финансијских, правних, институционалних и прекограничних анализа.
Претходна студија оправданости има улогу да, на основу концепције, варијанти, фазности, техничких параметара, процене инвестиционе вредности, режима рада, енергетских ефеката, ограничења и ризика дефинисаних Генералним пројектом, утврди да ли је даљи развој РХЕ „Ђердап 3“ оправдан, под којим условима, у којој конфигурацији и кроз који фазни сценарио.
Претходна студија оправданости обезбеђује стручну основу за:
доношење одлуке о оправданости даљег развоја Пројекта и улагања у наредни ниво техничке документације (Идејног пројекта и Студије оправданости); 
потврду или корекцију препоручене концепције из Генералног пројекта; 
оцену оправданости фазне реализације; 
дефинисање услова под којима је Пројекат финансијски и друштвено-економски оправдан; 
утврђивање кључних ризика и мера за њихово смањење; 
припрему основа за Просторни план подручја посебне намене; 
припрему основа за прекограничну координацију и комуникацију са заинтересованим странама; 
припрему основа за разматрање модела финансирања, партнерства и реализације Пројекта. 
Претходна студија оправданости не представља поновну техничку разраду Пројекта, већ интегралну оцену оправданости решења која су дефинисана Генералним пројектом. У том смислу, Генерални пројекат представља техничку основу Претходне студије оправданости, док Претходна студија оправданости представља инвестициону, финансијску, економску, просторну, еколошку, социјалну, институционалну и ризичну оцену решења из Генералног пројекта.
Претходна студија оправданости мора јасно да разликује:
референтно стање без реализације Пројекта; 
стање са реализацијом Пројекта; 
ефекте по варијантама и фазама; 
финансијске ефекте за инвеститора, односно оператора; 
друштвено-економске ефекте за Републику Србију; 
тржишне и системске ефекте; 
просторне, еколошке и социјалне услове; 
правне, институционалне и прекограничне услове; 
ризике реализације и услове за наредне фазе. 
У Претходној студији оправданости посебно се обрађују специфичности РХЕ „Ђердап 3“, које се односе на:
интеграцију Пројекта у постојећи Хидроенергетски и пловидбени систем „Ђердап“ и утицај на рад ХЕ „Ђердап 1“ и ХЕ „Ђердап 2“; 
коришћење Дунава као доње акумулације; 
фазну реализацију и могућност постепеног увођења капацитета; 
тржишне приходе од енергетске арбитраже, системских услуга и других релевантних механизама;
шире системске користи за електроенергетски систем Републике Србије;
улогу Пројекта у интеграцији обновљивих извора енергије; 
просторна и еколошка ограничења, укључујући положај у односу на Национални парк „Ђердап“; 
прекограничне услове, ризике и потребу за усаглашавањем са румунском страном; 
правне и институционалне услове реализације; 
могуће моделе финансирања и реализације. 
Претходна студија оправданости мора бити израђена у складу са законом којим се уређују планирање и изградња, прописима којима се уређују претходни радови, претходна студија оправданости и студија оправданости, као и другим прописима и методолошким захтевима релевантним за велике енергетске, хидротехничке и инфраструктурне пројекте.
Резултат Претходне студије оправданости мора бити јасна, образложена и проверљива оцена оправданости реализације РХЕ „Ђердап 3“, укључујући препоручену концепцију, препоручени фазни сценарио, услове оправданости, ризике, отворена питања и препоруке за наредне фазе развоја Пројекта.
Претходна студија оправданости за РХЕ „Ђердап 3“ (наслањајући се на Генерални пројекат) израђује се у складу са Законом о планирању и изградњи („Службени гласник РС“ број 91/25) и Правилником о садржини и обиму претходних радова, претходне студије оправданости и студије оправданости („Службени гласник РС“ број 1/12).
[bookmark: _Toc230782377]Просторни план подручја посебне намене (ППППН) 
Просторни план подручја посебне намене РХЕ „Ђердап 3“ представља плански документ којим се обезбеђује просторни, регулациони и имплементациони основ за реализацију Пројекта, у складу са резултатима Генералног пројекта, Претходне студије оправданости, Стратешке процене утицаја на животну средину и условима надлежних органа, организација и ималаца јавних овлашћења.

Просторни план подручја посебне намене израђује се као део јединственог процеса развоја РХЕ „Ђердап 3“, у коме се техничка, студијска, планска, еколошка, правна, институционална и прекогранична питања разматрају координисано и итеративно.
Основна улога Просторног плана подручја посебне намене је да техничку концепцију РХЕ „Ђердап 3“, дефинисану Генералним пројектом и проверену кроз Претходну студију оправданости, преведе у планска решења, режиме коришћења простора, правила уређења и грађења, услове заштите и услове спровођења.
Просторни план подручја посебне намене обезбеђује стручну и правну основу за:
дефинисање обухвата планског подручја; 
утврђивање посебне намене простора; 
дефинисање просторне организације система РХЕ „Ђердап 3“; 
дефинисање зона објеката, коридора и пратеће инфраструктуре; 
утврђивање површина јавне намене; 
дефинисање услова за промену намене земљишта; 
дефинисање услова за решавање имовинско-правних односа; 
дефинисање правила уређења и грађења; 
израду детаљне регулационе разраде за делове планског подручја за које је потребно обезбедити директно спровођење; 
издавање локацијских услова, у складу са законом; 
заштиту природних, културних, предеоних и других вредности; 
интеграцију мера и услова из Стратешке процене утицаја на животну средину; 
усклађивање Пројекта са постојећом и планираном инфраструктуром; 
усклађивање Пројекта са потребама локалних заједница; 
припрему основа за прекограничну координацију у делу који се односи на простор, водни режим, пловидбу, животну средину и функционисање система „Ђердап“. 
Просторни план подручја посебне намене израђује се за простор који је од значаја за реализацију и функционисање РХЕ „Ђердап 3“, укључујући зоне планираних објеката система, горњу акумулацију или систем горњих акумулација, бране и прибранске објекте, доводно-одводне системе, машинску зграду, улазно-излазну грађевину на Дунаву са пратећим објектима, прикључење на електроенергетски систем, приступну, градилишну и пратећу инфраструктуру, зоне заштите, зоне утицаја и просторе у којима је потребно утврдити посебне услове коришћења, уређења и заштите.
Почетни обухват Просторног плана одређује се шире, за потребе доношења одлуке о изради плана, раног јавног увида, прибављања услова и анализе постојећег и планираног стања. У току израде Нацрта Просторног плана, а на основу резултата Генералног пројекта, Претходне студије оправданости, Стратешке процене утицаја и прибављених услова, обухват плана се прецизира и своди на простор неопходан за реализацију и заштиту Пројекта, као и на зоне његовог непосредног и посредног утицаја.
ППППН РХЕ „Ђердап 3“ полазно обухвата делове територија општина Голубац, Кучево и Мајданпек, односно катастарске општине које су од значаја за доношење одлуке о изради плана, рани јавни увид, прибављање услова и почетну анализу планског подручја. У току израде Нацрта Просторног плана обухват се прецизира у складу са техничким решењем и фазношћу Пројекта.
Детаљна регулациона разрада израђује се за делове планског подручја за које је потребно обезбедити директно спровођење Просторног плана, нарочито за зоне објеката система, површине јавне намене, приступне и пратеће инфраструктуре, коридоре и друге просторе неопходне за изградњу, експлоатацију и одржавање РХЕ „Ђердап 3“.
Детаљна регулациона разрада не мора обухватити целокупан простор слива или акумулације Бродица, уколико тај простор није предмет непосредне фазе реализације или ако за њега није потребно обезбедити директно спровођење у овој фази. Међутим, уколико се кроз Генерални пројекат и Претходну студију оправданости потврди значај Бродице за коначну или наредну фазу развоја система, Просторни план мора да дефинише одговарајући плански режим, услове заштите, резервисање простора и смернице за даљу разраду тог дела система.
Просторни план подручја посебне намене мора бити усклађен са Стратешком проценом утицаја на животну средину. Планска решења, зоне заштите, услови коришћења простора, правила уређења и грађења и мере спровођења морају бити проверени са становишта утицаја на животну средину, природне вредности, културно наслеђе, воде, становништво, инфраструктуру и прекогранични контекст.
Резултат израде Просторног плана подручја посебне намене мора бити плански документ који омогућава реализацију РХЕ „Ђердап 3“ у просторно, технички, еколошки, социјално, правно и институционално прихватљивом оквиру, уз јасно дефинисане услове спровођења, фазности, заштите и даље пројектне разраде.
Просторни план подручја посебне намене се израђује у складу са прописима којима се уређују планирање и изградња и са Правилником о садржини, начину и поступку израде докумената просторног и урбанистичког планирања („Сл. гласник РС“, бр. 32/2019, 47/2025 и 40/2026). Правилник ближе прописује садржину, начин и поступак израде докумената просторног и урбанистичког планирања.
У оквиру израде ППППН обухваћена је и Студија заштите културног наслеђа, према потреби (одлуку о томе доноси Влада РС а у складу са одлуком надлежни Завод ради Студију). 
Наиме, простор у обухвату ППППН хидрореверзибилне електране „ЂЕРДАП 3“, се највећим делом налази у оквиру Националног парка Ћердап, на неприступачном терену где нису у потуности извршена претходна систематска проспекција непокретног културног наслеђа и археолошког наслеђа.  Недовољан је степен истражености сврстава археолошка налазишта у угрожену и у недовољној мери заштићену категорију културног наслеђа, што посебно долази до изражаја приликом изградње нових објеката у приобалном појасу Дунава.
За потребе израде Студије, а ради дефинисања предлога мера заштите археолошког наслеђа у поступку реализације планираног развоја и спречавања евентуалног сукоба интереса реализације планираног развоја и интереса очувања археолошког наслеђа, неопходно је обављање превентивних археолошких истраживања ради дефинисања постојања археолошког наслеђа, његовог положаја, врсте и карактера. Археолошка истраживања обављају се по посебном поступку, у складу са законом.
Студију је потребно израдити у складу са Законом о планирању и изградњи („Сл. гласник РС“, бр. 72/2009, 81/2009 - исправка, 64/2010 - одлука УС, 24/2011, 121/2012, 42/2013 - одлука УС, 50/2013 - одлука УС, 98/2013 - одлука УС, 132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019, 37/2019 - др. закон, 9/2020, 52/2021, 62/2023 и 91/2025), Законом о културним добрима („Сл. гласник РС“, бр. 71/1994, 52/2011 - др.закони, 99/2011 - др.закон,  6/2020 - др. закон, 35/2021 - др. закон, 129/2021 - др. закон и 76/2023 - др. закон), Законом о културном наслеђу („Сл. гласник РС“, бр. 129/2021), као и Законом о потврђивању Европске конвенције о заштити археолошког наслеђа (ревидирана) („Сл. гласник РС - Међународни уговори“, бр. 42/2009).
[bookmark: _Toc230782378]Стратешка процена утицаја на животну средину (СПУ)
Стратешка процена утицаја на животну средину Просторног плана подручја посебне намене РХЕ „Ђердап 3“ представља инструмент интеграције циљева, услова и мера заштите животне средине у процес израде, вредновања и усвајања планских решења.
Стратешка процена израђује се паралелно и координисано са Просторним планом подручја посебне намене, у складу са законом којим се уређује стратешка процена утицаја на животну средину, прописима из области заштите животне средине, заштите природе, вода, културног наслеђа и другим релевантним прописима, као и у складу са применљивим међународним обавезама у области прекограничне процене утицаја.
Основна сврха Стратешке процене је да обезбеди да се планска решења за РХЕ „Ђердап 3“ формирају, проверавају и унапређују уз благовремено сагледавање могућих значајних утицаја на животну средину, природне вредности, воде, земљиште, биодиверзитет, културно наслеђе, становништво, здравље људи, климу, предео и прекогранични контекст.
Стратешка процена има за циљ да обезбеди стручну основу за:
проверу прихватљивости планских решења са становишта заштите животне средине и одрживог коришћења простора; 
интеграцију мера, услова и ограничења заштите животне средине у Просторни план подручја посебне намене; 
сагледавање директних, индиректних, секундарних, кумулативних, синергијских, краткорочних, средњорочних, дугорочних, сталних, привремених, позитивних и негативних утицаја; 
сагледавање утицаја фазне реализације Пројекта; 
сагледавање утицаја на Национални парк „Ђердап“, друга заштићена подручја, еколошки значајне просторе и режиме заштите; 
сагледавање утицаја на водни режим Дунава, водотокове, подземне воде, нанос, квалитет вода и водно земљиште; 
сагледавање могућих прекограничних утицаја и припрему основа за прекограничне консултације; 
дефинисање мера за спречавање, смањење, ублажавање или компензацију негативних утицаја; 
дефинисање програма праћења стања животне средине; 
дефинисање услова за наредне фазе техничке документације и процене утицаја на животну средину на нивоу пројекта. 
Стратешка процена не представља детаљну процену утицаја конкретних техничких решења на нивоу идејног или главног пројекта, нити замењује поступак процене утицаја на животну средину за пројекат. Она представља плански и стратешки инструмент којим се сагледавају прихватљивост, услови, ограничења и мере за реализацију планских решења у оквиру Просторног плана подручја посебне намене.
Стратешка процена мора бити усклађена са резултатима Генералног пројекта, Претходне студије оправданости и Просторног плана подручја посебне намене. Резултати Генералног пројекта обезбеђују податке о техничкој концепцији, варијантама, фазама, објектима, режиму рада, хидрауличким ефектима, просторним захтевима и ризицима. Резултати Претходне студије оправданости обезбеђују податке о оправданости, условима реализације, фазности, ризицима и ширим друштвено-економским ефектима. Просторни план обезбеђује планска решења која су предмет стратешке процене.
Стратешка процена мора бити израђена као итеративан процес. То значи да резултати анализа утицаја, идентификована ограничења и предложене мере не смеју бити само накнадни прилог Просторном плану, већ морају утицати на формулисање планских решења, границе обухвата, зоне заштите, правила уређења и грађења, фазност реализације и услове спровођења Просторног плана.
Имајући у виду да се РХЕ „Ђердап 3“ развија у оквиру постојећег прекограничног Хидроенергетског и пловидбеног система „Ђердап“, Стратешка процена мора посебно да сагледа прекогранични аспект планских решења, укључујући утицаје на водни режим Дунава, пловидбу, режим наноса, екосистеме, квалитет вода, рад постојећег система „Ђердап“ и услове комуникације са румунском страном.
Резултат Стратешке процене мора бити Извештај о стратешкој процени утицаја на животну средину, са јасно дефинисаним закључцима о прихватљивости планских решења, мерама заштите, условима за спровођење Просторног плана, програмом праћења стања животне средине и препорукама за наредне фазе пројектовања, истраживања, процене утицаја и прекограничне координације.
Стратешка процена утицаја на животну средину израђује се у складу са Законом о стратешкој процени утицаја на животну средину („Службени гласник РС“, број 94/24). 
[bookmark: _Toc230782379]Техничка подршка у координацији и хармонизацији са релевантним националним и прекограничним субјектима и другим заинтересованим странама 
Техничка подршка у координацији са прекограничним субјектима и преговорима са заинтересованим странама представља посебан радни ток у оквиру овог Пројектног задатка. Њена сврха је да Наручиоцу обезбеди стручну, техничку и аналитичку подршку у припреми, представљању, образлагању и усаглашавању резултата документације која се израђује за РХЕ „Ђердап 3“.
Техничка подршка се спроводи паралелно са израдом Генералног пројекта, Претходне студије оправданости, Просторног плана подручја посебне намене и Стратешке процене утицаја на животну средину, као и у периоду у коме се резултати те документације користе за комуникацију са надлежним органима, прекограничним субјектима, заинтересованим странама, потенцијалним партнерима, финансијским институцијама и другим релевантним актерима.
Основна улога техничке подршке је да обезбеди да резултати израђене документације буду припремљени у облику који је погодан за доношење одлука, координацију, консултације, презентације, преговоре и усаглашавање. Техничка подршка не замењује надлежности Наручиоца, надлежних органа, мешовитих српско-румунских тела, планских органа, органа надлежних за заштиту животне средине или других институција, већ Наручиоцу обезбеђује стручну основу за учешће у тим процесима.
Техничка подршка има за циљ да обезбеди:
јасно, конзистентно и стручно утемељено представљање Пројекта; 
припрему техничких, енергетских, водопривредних, просторних, еколошких, правних, институционалних и економских аргумената; 
подршку у координацији са румунском страном и мешовитим органима у оквиру система „Ђердап“; 
подршку у комуникацији са националним органима, организацијама и имаоцима јавних овлашћења; 
подршку у комуникацији са локалним заједницама и другим заинтересованим странама; 
подршку у комуникацији са потенцијалним партнерима, финансијерима, међународним организацијама и другим релевантним субјектима; 
благовремено препознавање питања, коментара, ризика и отворених тема које могу утицати на даљи развој Пројекта; 
припрему материјала за састанке, консултације, презентације и преговоре; 
припрему одговора на питања и коментаре у делу који се односи на резултате израђене документације; 
вођење регистра питања, коментара, отворених тема, договорених активности и ризика у процесу координације. 
Посебан значај техничке подршке произилази из чињенице да се РХЕ „Ђердап 3“ развија у оквиру постојећег Хидроенергетског и пловидбеног система „Ђердап“, који има прекогранични карактер и чије функционисање почива на међудржавним споразумима, утврђеним правилима управљања и раду српско-румунских мешовитих тела. Због тога је неопходно да техничка, енергетска, хидролошко-хидрауличка, псамолошка, еколошка, планска, правна и институционална питања буду припремљена на начин који омогућава њихово јасно представљање и усаглашавање са румунском страном.
Техничка подршка мора бити заснована на резултатима документације која је предмет овог Пројектног задатка. Обрађивач је дужан да, у складу са захтевима Наручиоца, резултате Генералног пројекта, Претходне студије оправданости, Просторног плана подручја посебне намене и Стратешке процене утицаја припрема у облику техничких белешки, сажетака, презентација, графичких прилога, табела, одговора на питања, прегледа отворених питања и других материјала погодних за комуникацију и усаглашавање.
У случају прекограничних консултација у оквиру поступка Стратешке процене утицаја на животну средину, техничка подршка мора бити координисана са Обрађивачем Стратешке процене и Обрађивачем Просторног плана, тако да се обезбеди јединствено, технички и еколошки усаглашено представљање планских решења, могућих утицаја, мера заштите и програма мониторинга.
Техничка подршка мора бити организована тако да омогући континуирано праћење питања која се јављају у процесу израде документације и комуникације са заинтересованим странама. У том циљу Обрађивач је дужан да води регистар питања, коментара, ризика, отворених тема и договорених активности, као и да Наручиоцу предлаже стручне одговоре, мере и наредне кораке у делу који се односи на предмет овог Пројектног задатка.
Резултат техничке подршке мора бити скуп јасних, конзистентних и употребљивих материјала и активности који омогућавају Наручиоцу да квалитетно води процес координације, консултација, усаглашавања и преговора у вези са даљим развојем РХЕ „Ђердап 3“.
[bookmark: _Toc230782380][bookmark: _Toc228432967][bookmark: _Ref107331952]САДРЖАЈ И ОБИМ ГЕНЕРАЛНОГ ПРОЈЕКТА 
Генерални пројекат РХЕ „Ђердап 3“ израђује се као јединствена техничка документација организована по књигама, односно заокруженим стручним целинама. Свака књига мора имати јасно дефинисан предмет, садржај, улазне податке, резултате, графичке прилоге и везу са другим књигама Генералног пројекта.
Организација Генералног пројекта по књигама мора да омогући јасно управљање израдом документације, расподелу послова по стручним тимовима, контролу међусобне усклађености резултата, следљивост података, претпоставки и закључака, као и употребљивост резултата за Претходну студију оправданости, Просторни план подручја посебне намене, Стратешку процену утицаја на животну средину, прекограничну координацију и наредне фазе техничке документације.
Графичка документација, модели, табеле, прилози и базе података приказују се у оквиру књига на које се односе. У Књизи 0 даје се списак свих књига, графичких прилога, модела, база података и пратећих извештаја.
Генерални пројекат се организује у следеће књиге:
Књига 0: Општа документација и синтезни извештај; 
Књига 1: Полазне основе, подлоге, постојећи ХЕПС „Ђердап“ и обухват разматрања; 
Књига 2: Енергетско-тржишни контекст и потребе електроенергетског система; 
Књига 3: Електроенергетски преносни систем и услови прикључења; 
Књига 4: Хидролошки, хидраулички и псамолошки услови; 
Књига 5: Инжењерскогеолошки, геотехнички, хидрогеолошки и сеизмички услови; 
Књига 6: Просторни, еколошки, социјални и културолошки услови и ограничења; 
Књига 7: Правно-институционални и прекогранични оквир; 
Књига 8: Пројектни параметри, критеријуми, ограничења и дефинисане варијанте; 
Књига 9: Варијанта В1 — Песача, шахтна машинска зграда; 
Књига 10: Варијанта В2 — Песача, кавернска машинска зграда; 
Књига 11: Варијанта В3 — Песача–Бродица, кавернска машинска зграда; 
Књига 12: Варијанта В4 — Песача–Бродица, шахтна машинска зграда; 
Књига 13: Режим рада и ефекти по варијантама и фазама; 
Књига 14: Процена инвестиционе вредности и трошковни ризици; 
Књига 15: Упоредно вредновање, регистар ризика, отворена питања и програм даљих истраживања. 
Уколико се у току израде Генералног пројекта покаже потреба за додатним прилозима, специјалистичким извештајима, моделима или базама података, они се прилажу уз одговарајуће књиге или воде као пратећи прилози, без промене основне структуре Генералног пројекта.
[bookmark: _Toc230782381]Књига 0: Општа документација и синтезни извештај
Књига 0 садржи општу документацију Генералног пројекта и синтезни извештај.
Општа документација садржи основне податке о Пројекту, Наручиоцу и Обрађивачу, списак учесника у изради Генералног пројекта, прописане изјаве, решења, лиценце и другу документацију у складу са законом и подзаконским актима којима се уређује садржина техничке документације.
Књига 0 садржи и:
садржај Генералног пројекта; 
списак књига; 
списак графичких прилога; 
списак коришћених модела, база података и пратећих извештаја; 
преглед коришћених прописа, стандарда, техничких смерница и методолошких докумената; 
списак коришћених подлога и документације. 
Синтезни извештај представља управљачки резиме Генералног пројекта. Он се израђује након завршетка стручних књига и приказује закључке Генералног пројекта на начин који омогућава доношење одлука о даљем развоју Пројекта.
У синтезном извештају приказују се:
предмет, циљ и обухват Генералног пројекта; 
однос РХЕ „Ђердап 3“ према постојећем ХЕПС „Ђердап“; 
преглед полазних подлога и претпоставки и основних ограничења за развој Пројекта; 
дефинисане варијанте и фазе; 
кратак приказ техничких решења по варијантама; 
кратак приказ режима рада и ефеката по варијантама; 
процена инвестиционе вредности; 
резултати упоредног вредновања; 
препоручена варијанта или препоручени фазни сценарио; 
кључни ризици, отворена питања и услови за даљу разраду; 
препоруке за Претходну студију оправданости, Просторни план подручја посебне намене, Стратешку процену утицаја, прекограничну координацију и наредни ниво техничке документације. 
[bookmark: _Toc230782382]Књига 1: Полазне основе, подлоге, постојећи ХЕПС „Ђердап“ и обухват разматрања
Књига 1 садржи приказ полазних основа за израду Генералног пројекта, анализу расположивих подлога, приказ постојећег стања ХЕПС „Ђердап“ и дефинисање обухвата разматрања РХЕ „Ђердап 3“.
У овој књизи приказују се:
претходна техничка, студијска и планска документација; 
расположиви подаци и подлоге са оценом њихове употребљивости, поузданости и актуелности, 
недостајући подаци и начин њиховог третирања; 
основне карактеристике ХЕ „Ђердап 1“ и ХЕ „Ђердап 2“; 
постојећи режим рада система; 
постојећа саобраћајна, електроенергетска, водна и друга инфраструктура; 
постојећа планска документација; 
почетни просторни обухват разматрања, укључујући зоне могућих горњих акумулација, машинске зграде, коридора доводно-одводних система, улазно-излазних објеката на Дунаву и приступне, градилишне и пратеће инфраструктуре. 
Књига 1 садржи регистре подлога, претпоставки и недостајућих података који су од значаја за израду Генералног пројекта.
[bookmark: _Toc230782383]Књига 2: Енергетско-тржишни контекст и потребе електроенергетског система
Књига 2 садржи анализу постојећег и очекиваног енергетско-тржишног контекста, без увођења РХЕ „Ђердап 3“ као пројектног решења.
У овој књизи приказују се:
постојеће стање електроенергетског система Републике Србије; 
очекивани развој производног микса; 
очекивани развој потрошње електричне енергије; 
развој варијабилних обновљивих извора енергије; 
потребе система за складиштењем енергије, флексибилношћу, балансним капацитетима и системским услугама; 
регионални и европски тржишни контекст; 
очекивано кретање цена електричне енергије; 
очекивано кретање тржишта системских услуга; 
релевантни тржишни, енергетски и регулаторни сценарији; 
основне претпоставке које ће се користити у каснијем моделовању рада РХЕ „Ђердап 3“. 
Књига 2 не садржи коначну анализу прихода, режима рада и тржишних ефеката РХЕ „Ђердап 3“ по варијантама. Ти резултати се приказују у Књизи 13.
Резултат Књиге 2 је скуп енергетско-тржишних услова, потреба, сценарија и претпоставки који се користе за дефинисање пројектних параметара, режима рада, економског вредновања и фазности варијанти.
[bookmark: _Toc230782384]Књига 3: Електроенергетски преносни систем и услови прикључења
Књига 3 садржи анализу постојећег и планираног стања електроенергетског преносног система и услова за прикључење РХЕ „Ђердап 3“.
У овој књизи приказују се:
постојеће стање преносне мреже у релевантном подручју; 
планирани развој преносног система; 
могуће тачке прикључења; 
постојећа и планирана разводна постројења и далеководи;
ограничења у преносном систему; 
услови за прихват различитих нивоа инсталисане снаге; 
захтеви у погледу сигурности рада система, напонских прилика, реактивне снаге, заштите и управљања; 
услови фазног прикључења; 
потребне мрежне интервенције; 
технички ризици у вези са прикључењем. 
Књига 3 даје услове и ограничења преносног система као улаз за дефинисање варијанти, фазности, режима рада и процену инвестиционе вредности. Анализа ефеката конкретних варијанти и фаза у пумпном и турбинском режиму приказује се у Књизи 13.
[bookmark: _Toc230782385]Књига 4: Хидролошки, хидраулички и псамолошки услови
Књига 4 садржи приказ хидролошких, хидрауличких и псамолошких услова релевантних за формирање и разраду РХЕ „Ђердап 3“, као стања без Пројекта.
У овој књизи приказују се:
хидролошке карактеристике Дунава у зони утицаја Пројекта;
карактеристични нивои и протоци; 
режим акумулације ХЕ „Ђердап 1“; 
услови пловидбе; 
постојећи водни режим у релевантном потезу Дунава; 
постојећи режим рада ХЕ „Ђердап 1“ и ХЕ „Ђердап 2“ са становишта водног режима; 
хидролошке карактеристике водотокова Песача и Бродица; 
меродавни хидролошки сценарији; 
услови малих, средњих, великих и екстремних вода; 
постојећи режим наноса и његове гранулометријске карактеристике; 
постојећи морфолошки услови у зони потенцијалних улазно-излазних објеката; 
псамолошки ризици релевантни за захватање и испуштање воде; 
услови који су од значаја за техничку разраду доводно-одводног система. 
Књига 4 не садржи коначну анализу утицаја рада РХЕ „Ђердап 3“ на нивое, протицаје, нанос, ХЕ „Ђердап 1“, ХЕ „Ђердап 2“ и пловидбу по варијантама. Ти утицаји се приказују у Књизи 13.
Резултат Књиге 4 је јединствен скуп хидролошких, хидрауличких и псамолошких параметара, сценарија и ограничења који се користе у дефинисању варијанти, техничкој разради, анализи режима рада и вредновању.
[bookmark: _Toc230782386]Књига 5: Инжењерскогеолошки, геотехнички, хидрогеолошки и сеизмички услови
Књига 5 садржи анализу геолошких, геотехничких, хидрогеолошких и сеизмичких услова за изградњу и експлоатацију РХЕ „Ђердап 3“.
У овој књизи приказују се:
геолошка грађа ширег подручја, литолошки састав, тектонски склоп, раседи и зоне слабости; 
својства стенске масе; 
стабилност падина и косина; 
хидрогеолошке карактеристике; 
услови за формирање акумулација Песача и Бродица, водонепропусност акумулација и могући губици воде;
услови за изградњу брана и прибранских објеката; 
услови за изградњу доводно-одводних тунела; 
услови за изградњу шахтова; 
услови за изградњу подземних каверни; 
услови за шахтну машинску зграду; 
услови за приступне тунеле, приступне путеве и градилишне зоне; 
сеизмички услови подручја; 
геотехнички ризици по зонама и објектима; 
препоруке за додатна истраживања. 
Резултат Књиге 5 је оцена геолошко-геотехничких услова и ограничења која се користе у дефинисању варијанти, техничкој разради, процени инвестиционе вредности и регистру ризика.
[bookmark: _Toc230782387]Књига 6: Просторни, еколошки, социјални и културолошки услови и ограничења
Књига 6 садржи приказ постојећег просторног, еколошког, социјалног и културолошког стања и ограничења релевантних за изградњу и експлоатацију РХЕ „Ђердап 3“.
Ова књига не замењује Стратешку процену утицаја на животну средину нити процену утицаја на животну средину, већ представља техничко-планску основу за дефинисање и вредновање варијанти у оквиру Генералног пројекта.
У овој књизи приказују се:
прелиминарно дефинисана зона посредног и непосредног утицаја Пројекта; 
постојећа и планирана намена простора (шумско, водно, пољопривредно и грађевинско земљиште); 
режими заштите у Националном парку „Ђердап“; 
друга заштићена подручја и осетљиве зоне; 
природне вредности; 
станишта, биодиверзитет и рибљи фонд на нивоу расположивих података; 
културна добра и зоне културног наслеђа; 
постојећа и планирана инфраструктура; 
потенцијалне потребе за експропријацијом; 
социјални услови и ограничења (током изградње и током експлоатације); 
карта ограничења (зоне у којима је изградња неприхватљива, зоне у којима је изградња условно могућа, зоне у којима су потребне посебне мере заштите). 
Резултат Књиге 6 је систематизован скуп просторних, еколошких, социјалних и културолошких услова и ограничења који се користи у Књизи 8, књигама техничке разраде варијанти и у припреми Просторног плана подручја посебне намене.
[bookmark: _Toc230782388]Књига 7: Правно-институционални и прекогранични оквир
Књига 7 садржи анализу правног, институционалног и прекограничног оквира релевантног за развој, изградњу и експлоатацију РХЕ „Ђердап 3“.
У овој књизи приказују се:
национални прописи релевантни за Пројекат, укључујући прописе из области енергетике, вода, пловидбе, планирања и изградње, заштите природе и заштите животне средине; 
међудржавни споразуми Републике Србије и Румуније релевантни за ХЕПС „Ђердап“;
акти, правилници и процедуре мешовитих српско-румунских органа; 
постојећа правила управљања водним и енергетским режимом система „Ђердап“; 
институције које морају бити укључене у развој Пројекта; 
поступци прибављања услова, мишљења, сагласности и дозвола; 
процедуре прекограничног усаглашавања; 
правни и институционални услови за фазну реализацију; 
потенцијални блокирајући правни или институционални услови; 
питања која је потребно припремити за комуникацију са румунском страном. 
Књига 7 приказује постојећи правно-институционални оквир и ограничења. Утицај конкретних варијанти на сложеност прекограничног усаглашавања приказује се у Књизи 13 и Књизи 15.
[bookmark: _Toc230782389]Књига 8: Пројектни параметри, критеријуми, ограничења и дефинисане варијанте
Књига 8 представља прелазну књигу између приказа постојећег стања и услова, са једне стране, и техничке разраде варијанти, са друге стране.
У овој књизи се, на основу резултата Књига 1–7, дефинишу:
пројектни циљеви; 
основни функционални захтеви система; 
меродавни сценарији; 
меродавни пројектни параметри; 
распон инсталисаних снага које се анализирају; 
распон капацитета складиштења; 
елиминациони критеријуми; 
критеријуми за рангирање и методологија упоредног вредновања; 
начин третирања фазности; 
дефинисане варијанте за техничку разраду. 
Књига 8 обавезно дефинише четири варијанте које су предмет техничке разраде:
Варијанта В1 — Песача, шахтна машинска зграда
Варијанта подразумева коришћење Дунава као доње акумулације и акумулације Песача као горње акумулације, са машинском зградом решеном као шахтна машинска зграда у зони десне обале Дунава.
Варијанта В2 — Песача, кавернска машинска зграда
Варијанта подразумева коришћење Дунава као доње акумулације и акумулације Песача као горње акумулације, са машинском зградом решеном као подземна каверна.
Варијанта В3 — Песача–Бродица, кавернска машинска зграда
Варијанта подразумева систем са акумулацијама Песача и Бродица, повезаним у функционалну целину, са машинском зградом решеном као подземна каверна. У оквиру ове варијанте обавезно се анализира фазна реализација, укључујући фазу са акумулацијом Песача и фазу накнадног укључења акумулације Бродица.
Варијанта В4 — Песача–Бродица, шахтна машинска зграда
Варијанта подразумева систем са акумулацијама Песача и Бродица, повезаним у функционалну целину, са машинском зградом решеном као шахтна машинска зграда. У оквиру ове варијанте обавезно се анализира фазна реализација, укључујући фазу са акумулацијом Песача и фазу накнадног укључења акумулације Бродица.
У Књизи 8 потребно је размотрити и самосталну концепцијску могућност Бродица — кавернска машинска зграда, без њене пуне техничке разраде у посебној књизи. Обрађивач је дужан да образложи разлоге због којих се ова могућност не задржава за техничку разраду, осим уколико током израде Генералног пројекта не утврди и Наручиоцу посебно не образложи да постоје битни разлози за њено поновно укључење.
Књига 8 мора да садржи и матрицу везе између варијанти, фаза, улазних података, ограничења и критеријума вредновања.
[bookmark: _Toc230782390]Књига 9: Варијанта В1 — Песача, шахтна машинска зграда
Књига 9 садржи техничку разраду варијанте В1.
У овој књизи приказују се:
генерална диспозиција система; 
акумулација Песача; 
брана и прибрански објекти; 
доводно-одводни систем (шахтови, тунели, цевоводи и водостани, улазно-излазни објекти на Дунаву); 
шахтна машинска зграда; 
хидромашинска опрема; 
електромашинска опрема; 
трансформаторско и разводно постројење; 
прикључење на преносни систем; 
приступна инфраструктура; 
фазност реализације; 
основне количине радова; 
кључни технички и градилишни ризици; 
графички прилози варијанте. 
У оквиру Књиге 9 потребно је анализирати могуће нивое инсталисане снаге и број агрегата у оквиру концепта В1, као и техничке услове за фазну изградњу и пуштање у рад.
[bookmark: _Toc230782391]Књига 10: Варијанта В2 — Песача, кавернска машинска зграда
Књига 10 садржи техничку разраду варијанте В2.
У овој књизи приказују се:
генерална диспозиција система; 
акумулација Песача; 
брана и прибрански објекти; 
доводно-одводни систем (тунели, шахтови, цевоводи и водостани и улазно-излазни објекти на Дунаву); 
подземна машинска каверна; 
трансформаторска и пратећа каверна, ако је применљиво; 
приступни, евакуациони, кабловски и вентилациони тунели; 
хидромашинска опрема; 
електромашинска опрема; 
трансформаторско и разводно постројење; 
прикључење на преносни систем; 
приступна инфраструктура; 
фазност реализације; 
основне количине радова; 
кључни технички и градилишни ризици; 
графички прилози варијанте. 
У оквиру Књиге 10 потребно је анализирати могуће нивое инсталисане снаге и број агрегата у оквиру концепта В2, као и техничке услове за фазну изградњу и пуштање у рад.
[bookmark: _Toc230782392]Књига 11: Варијанта В3 — Песача–Бродица, кавернска машинска зграда
Књига 11 садржи техничку разраду варијанте В3.
У овој књизи приказују се:
генерална диспозиција система Песача–Бродица; 
акумулација Песача; 
акумулација Бродица; 
бране и прибрански објекти; 
трансфер тунел Бродица–Песача; 
доводно-одводни систем између Песаче и Дунава (тунели, шахтови, цевоводи и водостани, као и улазно-излазни објекти на Дунаву); 
подземна машинска каверна; 
трансформаторска и пратећа каверна, ако је применљиво; 
приступни, евакуациони, кабловски и вентилациони тунели; 
хидромашинска опрема; 
електромашинска опрема; 
трансформаторско и разводно постројење; 
прикључење на преносни систем; 
приступна инфраструктура; 
фазност реализације; 
основне количине радова; 
кључни технички и градилишни ризици; 
графички прилози варијанте. 
Фазност варијанте В3 мора посебно да обради могућност иницијалне реализације система са акумулацијом Песача, накнадно укључење акумулације Бродица и евентуално повећање инсталисане снаге у коначној конфигурацији.
[bookmark: _Toc230782393]Књига 12: Варијанта В4 — Песача–Бродица, шахтна машинска зграда
Књига 12 садржи техничку разраду варијанте В4.
У овој књизи приказују се:
генерална диспозиција система Песача–Бродица; 
акумулација Песача; 
акумулација Бродица; 
бране и прибрански објекти; 
трансфер тунел Бродица–Песача, 
доводно-одводни систем између Песаче и Дунава (шахтови, тунели, цевоводи и водостани, као и улазно-излазни објекти на Дунаву); 
шахтна машинска зграда; 
хидромашинска опрема; 
електромашинска опрема; 
трансформаторско и разводно постројење; 
прикључење на преносни систем; 
приступна инфраструктура; 
фазност реализације; 
основне количине радова; 
кључни технички и градилишни ризици; 
графички прилози варијанте. 
Фазност варијанте В4 мора посебно да обради могућност иницијалне реализације система са акумулацијом Песача, накнадно укључење акумулације Бродица и евентуално повећање инсталисане снаге у коначној конфигурацији.
[bookmark: _Toc230782394]Књига 13: Режим рада и ефекти по варијантама и фазама
Књига 13 садржи моделовање и анализу будућег стања по Пројекту, односно режима рада и ефеката РХЕ „Ђердап 3“ по варијантама и фазама.
У овој књизи приказују се:
режим рада у турбинском и пумпном режиму; 
дневни циклуси, недељни циклуси и сезонски режими, ако су применљиви; 
рад у условима малих вода, великих вода и ограничења пловидбе; 
годишња производња електричне енергије; 
годишња потрошња електричне енергије за пумпање; 
нето енергетски биланс; 
расположиви капацитет складиштења; 
број сати континуалног рада; 
приходи од енергетске арбитраже и системских услуга; 
утицај на рад и производњу ХЕ „Ђердап 1“ и ХЕ „Ђердап 2“; 
утицај на нивое и протицаје Дунава, пловидбу и режим наноса; 
прекогранични ефекти по варијантама и фазама. 
Књига 13 мора јасно да разликује финансијске ефекте за инвеститора од ширих системских и друштвено-економских ефеката за Републику Србију.
Резултат Књиге 13 су енергетски, хидраулички, тржишни, системски и прекогранични показатељи који се користе за упоредно вредновање, Претходну студију оправданости и прекограничну координацију.
[bookmark: _Toc230782395]Књига 14: Процена инвестиционе вредности и трошковни ризици
Књига 14 садржи процену инвестиционе вредности РХЕ „Ђердап 3“ на нивоу Генералног пројекта, по варијантама и фазама, као и анализу трошковних ризика.
У овој књизи приказују се:
методологија процене инвестиционе вредности; 
инвестициона вредност по варијантама и фазама; 
трошкови брана и акумулација; 
трошкови доводно-одводних система; 
трошкови трансфер тунела, ако је применљиво; 
трошкови машинске зграде; 
трошкови улазно-излазних објеката на Дунаву; 
трошкови хидромашинске опреме; 
трошкови електромашинске и електроенергетске опреме; 
трошкови прикључења на преносни систем; 
трошкови приступне и градилишне инфраструктуре; 
трошкови мера заштите животне средине и санације простора; 
трошкови експропријације и имовинско-правних активности; 
трошкови пројектовања и истражних радова; 
трошкови управљања пројектом, надзора и индиректни трошкови; 
резерве за непредвиђене радове; 
ставке са највећим степеном неизвесности; 
трошковни ризици по варијантама и фазама. 
Резултат Књиге 14 је упоредива процена инвестиционе вредности варијанти и фаза, са јасно приказаним трошковним ризицима и ставкама које захтевају додатну проверу у наредним фазама.
[bookmark: _Toc230782396]Књига 15: Упоредно вредновање, регистар ризика, отворена питања и програм даљих истраживања
Књига 15 садржи интегрално упоредно вредновање варијанти, регистар ризика, отворена питања и програм даљих истраживања и активности.
У овој књизи приказују се:
примена методологије упоредног вредновања; 
матрица критеријума и тежине критеријума; 
оцене по варијантама; 
анализа осетљивости резултата вредновања; 
упоредна оцена варијанти В1, В2, В3 и В4; 
упоредна оцена фазних сценарија; 
препоручена варијанта или препоручени фазни сценарио; 
услови под којима се препоручена варијанта може даље развијати. 
Регистар ризика обухвата најмање:
техничке ризике; 
геолошко-геотехничке ризике; 
хидролошке, хидрауличке и псамолошке ризике; 
ризике изградње; 
ризике прикључења на преносни систем; 
тржишне, финансијске и трошковне ризике; 
просторне ризике; 
еколошке и социјалне ризике; 
правне и институционалне ризике; 
прекограничне ризике; 
ризике фазне реализације. 
За сваки ризик приказује се опис, варијанта или фаза на коју се односи, вероватноћа, последица, ниво ризика, мере ублажавања, преостали ризик и препорука за даљу проверу.
Књига 15 садржи и:
листу отворених техничких питања; 
листу отворених просторних и еколошких питања; 
листу отворених правних и институционалних питања; 
листу питања за прекогранично усаглашавање; 
програм додатних геолошких, геотехничких, хидролошких, хидрауличких, еколошких, просторних и других истраживања; 
препоруке за Претходну студију оправданости; 
препоруке за Просторни план подручја посебне намене; 
препоруке за Стратешку процену утицаја; 
препоруке за техничку подршку у прекограничној координацији; 
препоруке за наредни ниво техничке документације. 
Резултат Књиге 15 је завршна стручна основа за доношење одлуке о даљем развоју РХЕ „Ђердап 3“.
[bookmark: _Ref106622745][bookmark: _Toc230782397]САДРЖАЈ И ОБИМ ПРЕТХОДНЕ СТУДИЈЕ ОПРАВДАНОСТИ
Претходна студија оправданости РХЕ „Ђердап 3“ израђује се на основу резултата Генералног пројекта, расположиве техничке, студијске, планске, правне и друге документације, као и резултата анализа које се израђују у оквиру предметног Пројектног задатка.
Претходна студија оправданости треба да буде израђена у складу са прописима којима се уређују садржај и обим претходних радова, претходне студије оправданости и студије оправданости. Поред прописаног садржаја, Претходна студија оправданости мора да обради специфичности РХЕ „Ђердап 3“, укључујући фазност реализације, интеграцију у ХЕПС „Ђердап“, прекогранични карактер Пројекта, тржишне и системске ефекте, просторна, еколошка и социјална ограничења, као и правне, институционалне, финансијске и ризичне услове реализације.
Претходна студија оправданости треба да садржи најмање следеће целине:
Уводни део, полазне основе и методолошки приступ; 
Анализa постојећег стања и референтног сценарија без Пројекта; 
Приказ концепције, варијанти и фазности из Генералног пројекта; 
Тржишни, енергетски и системски аспект; 
Анализa набавног тржишта и услова реализације; 
Просторни аспект; 
Претходнa анализу утицаја на животну средину, социјални аспекти и климатски аспекти; 
Правно-институционални и прекогранични аспекти; 
Финансијска анализа и оцена; 
Друштвено-економска анализа и оцена; 
Анализа осетљивости и ризика инвестирања; 
Претходна анализа извора финансирања, модела реализације и финансијских обавеза; 
Претходна анализа организационих, кадровских и управљачких могућности; 
Закључак о Претходној студији оправданости. 
[bookmark: _Toc230782398]Уводни део, полазне основе и методолошки приступ
У уводном делу Претходне студије оправданости приказују се предмет, циљеви, обухват, правни основ, плански период, информациона основа и методолошки приступ изради студије.
У овој целини приказују се:
основни подаци о Пројекту, 
основни подаци о инвеститору и ауторима студије; 
циљеви инвестирања, укључујући друштвене, економске, енергетске, климатске, системске и друге циљеве; 
задатак за израду Претходне студије оправданости; 
плански период и период анализе; 
информациона основа; 
коришћена техничка, студијска, планска, правна и друга документација; 
веза са Генералним пројектом, Просторним планом подручја посебне намене и  Стратешком проценом утицаја на животну средину; 
веза са прекограничном координацијом; 
методолошки приступ финансијској анализи; 
методолошки приступ друштвено-економској анализи; 
методолошки приступ анализи осетљивости и ризика; 
коришћени софтверски алати, модели и сценарији. 
У уводном делу потребно је јасно дефинисати однос Претходне студије оправданости према Генералном пројекту. Генерални пројекат обезбеђује техничку основу, док Претходна студија оправданости даје оцену оправданости реализације Пројекта, односно оцену оправданости наставка развоја Пројекта кроз наредне фазе.
[bookmark: _Toc230782399]Анализа постојећег стања и референтног сценарија без Пројекта
У овој целини приказује се постојеће стање, односно референтни сценарио без реализације РХЕ „Ђердап 3“.
Анализа постојећег стања обухвата:
просторну локацију Пројекта; 
постојеће коришћење простора; 
постојећи Хидроенергетски и пловидбени систем „Ђердап“; 
постојећи режим рада ХЕ „Ђердап 1“ и ХЕ „Ђердап 2“; 
постојећи водни режим Дунава у зони Пројекта; 
постојеће услове пловидбе; 
постојећи режим наноса; 
постојећу електроенергетску, саобраћајну, водну и другу инфраструктуру; 
постојеће стање електроенергетског система Републике Србије; 
постојеће и очекиване потребе за складиштењем енергије и флексибилношћу; 
постојеће и очекиване потребе за системским услугама; 
постојећу планску документацију; 
постојеће стање животне средине; 
постојеће социјалне услове; 
постојећи правни, институционални и прекогранични оквир; 
ограничења која произилазе из постојећег стања. 
Референтни сценарио без Пројекта мора бити дефинисан тако да омогући јасно поређење са сценаријем реализације Пројекта. У том смислу, потребно је приказати како би се, без РХЕ „Ђердап 3“, развијале потребе за складиштењем енергије, балансирањем, флексибилношћу, системским услугама, интеграцијом обновљивих извора енергије и сигурношћу снабдевања.
[bookmark: _Toc230782400]Приказ концепције, варијанти и фазности из Генералног пројекта
У овој целини приказују се решења дефинисана Генералним пројектом, са посебним освртом на препоручену концепцију, разматране варијанте и фазност реализације.
Приказ мора да садржи:
кратак приказ разматраних варијанти из Генералног пројекта; 
разлоге за избор препоручене варијанте или препорученог фазног сценарија; 
разлоге за одбацивање варијанти које нису задржане; 
приказ фазности реализације; 
приказ основних техничких параметара по фазама; 
приказ инсталисане снаге, броја агрегата, кота, запремина акумулација, расположивог пада и основних хидрауличких параметара; 
приказ режима рада; 
приказ прикључења на електроенергетски систем; 
приказ основне градилишне, приступне и пратеће инфраструктуре; 
приказ процењене инвестиционе вредности по варијантама и фазама; 
приказ кључних техничких, просторних, еколошких, правних, институционалних и прекограничних услова за реализацију. 
Претходна студија оправданости не мора поново да разрађује техничка решења на нивоу Генералног пројекта, али мора да прикаже све техничке и функционалне параметре који су неопходни за финансијску, економску, просторну, еколошку, социјалну и ризичну оцену Пројекта.
[bookmark: _Toc230782401]Тржишни, енергетски и системски аспект
У оквиру ове целине сагледава се тржишна, енергетска и системска оправданост РХЕ „Ђердап 3“.
Анализа треба да обухвати:
постојеће и очекивано стање тржишта електричне енергије, 
развој тржишта електричне енергије у Републици Србији, региону и Европи; 
развој производног микса; 
развој варијабилних обновљивих извора енергије; 
потребе за складиштењем енергије, флексибилношћу електроенергетског система и системским услугама; 
улогу РХЕ „Ђердап 3“ у производном портфолију ЕПС-а и електроенергетском систему Републике Србије; 
могућност учешћа на регионалном и европском тржишту електричне енергије и тржишту системских услуга; 
потенцијалне приходе од енергетске арбитраже и системских услуга; 
системске користи које нису нужно директан приход инвеститора; 
утицај различитих фаза реализације на тржишне и системске ефекте. 
Анализу је потребно спровести за релевантне временске хоризонте, у складу са сценаријима дефинисаним у Генералном пројекту. Потребно је јасно раздвојити финансијске приходе инвеститора од ширих системских користи за електроенергетски систем и Републику Србију.
[bookmark: _Toc230782402]Анализа набавног тржишта и услова реализације
У овој целини сагледава се набавно тржиште од значаја за реализацију РХЕ „Ђердап 3“.
Анализа треба да обухвати:
спецификацију и опис кључних улазних ресурса; 
хидромашинску опрему; 
електромашинску и електроенергетску опрему; 
опрему за управљање, заштиту, мерење и комуникације; 
грађевинске радове на бранама, акумулацијама, тунелима, шахтовима, кавернама и улазно-излазним објектима; 
радове у зони Дунава; 
радове на приступној, градилишној и пратећој инфраструктури; 
могућност набавке материјала, опреме, услуга и радова на домаћем и међународном тржишту; 
расположивост квалификованих извођача и испоручилаца; 
логистичка ограничења; 
ограничења транспорта крупне опреме; 
прогнозу набавних цена; 
рокове испоруке; 
ризике раста цена; 
ризике кашњења испорука; 
ризике недовољне доступности специјализованих извођачких капацитета. 
Резултати ове анализе користе се као улаз за финансијску анализу, процену инвестиционе вредности, анализу осетљивости, анализу ризика, анализу фазности и разматрање модела реализације Пројекта.
[bookmark: _Toc230782403]Просторни аспект
У оквиру просторног аспекта сагледава се однос препоручене концепције и фазности РХЕ „Ђердап 3“ према постојећој и планираној намени простора, планској документацији, режимима заштите, постојећој и планираној инфраструктури и просторном развоју подручја.
Анализа треба да обухвати:
усаглашеност са важећом и релевантном планском документацијом; 
однос Пројекта према Просторном плану подручја посебне намене који се израђује; 
просторне последице заузимања површина; 
утицај на постојеће и планиране намене простора, насеља и локалне заједнице; 
утицај на саобраћајну, електроенергетску, водну и другу инфраструктуру и коридоре и објекте од јавног значаја; 
однос према Националном парку „Ђердап“ и другим режимима заштите; 
потребу за променом намене земљишта; 
потребу за експропријацијом и решавањем имовинско-правних односа; 
просторне последице фазне реализације; 
претходну оцену просторне подобности Пројекта. 
Резултат ове целине је оцена да ли је препоручена концепција просторно прихватљива, под којим условима и које услове је потребно уградити у Просторни план подручја посебне намене.
[bookmark: _Toc230782404]Претходна анализа утицаја на животну средину, социјални аспекти и климатски аспекти
У овој целини врши се претходна анализа утицаја Пројекта на животну средину, природне вредности, становништво, културно наслеђе и климатске аспекте.
Анализа треба да обухвати:
однос Пројекта према природним добрима; 
однос Пројекта према културно-историјским добрима; 
утицаје на површинске и подземне воде (водни режим, квалитет); 
утицаје на биодиверзитет, станишта, флору и фауну, као и на рибљи фонд;
утицаје на тло и земљиште; 
утицаје на ваздух; 
буку и вибрације; 
утицаје током изградње и експлоатације; 
ванредне и акцидентне ситуације; 
кумулативне утицаје; 
прекограничне утицаје на животну средину; 
утицај Пројекта на климатске циљеве и декарбонизацију; 
отпорност Пројекта на климатске промене; 
претходну оцену еколошке подобности; 
мере за спречавање, смањење или ублажавање негативних утицаја; 
услове које је потребно уградити у Просторни план, Стратешку процену утицаја и наредне фазе пројектовања. 
Социјални аспекти морају да обухвате утицај на становништво, локалне заједнице, начин коришћења простора, приступну инфраструктуру, запошљавање, локалну економију, квалитет живота, потенцијалну потребу за експропријацијом и мере за ублажавање негативних социјалних утицаја.
Ова целина не замењује Стратешку процену утицаја на животну средину нити каснију процену утицаја на животну средину, већ представља претходну оцену еколошке, социјалне и климатске прихватљивости Пројекта за потребе оцене оправданости.
[bookmark: _Toc230782405]Правно-институционални и прекогранични аспект
У овој целини сагледавају се правни, институционални и прекогранични услови реализације РХЕ „Ђердап 3“.
Анализа треба да обухвати:
национални правни оквир релевантан за реализацију Пројекта, укључујући и прописе из области енергетике, вода, пловидбе, планирања и изградње, заштите природе, заштите животне средине и експропријације; 
међудржавне споразуме Републике Србије и Румуније релевантне за ХЕПС „Ђердап“; 
правила рада и управљања системом „Ђердап“; 
улогу мешовитих српско-румунских органа; 
институције које морају бити укључене у даљи развој Пројекта; 
поступке прибављања услова, сагласности, дозвола и одобрења; 
прекограничне процедуре; 
правне услове за фазну реализацију; 
утицај Пројекта на постојећи режим управљања водама, енергетиком и пловидбом; 
потенцијалне блокирајуће правне или институционалне услове; 
ризике у погледу прекограничног усаглашавања; 
мере за смањење правних, институционалних и прекограничних ризика. 
Резултат ове целине је оцена да ли је Пројекат, односно препоручена концепција и фазност, правно, институционално и прекогранично изводљива, под којим условима и које активности је потребно спровести пре наредне фазе развоја.
[bookmark: _Toc230782406]Финансијска анализа и оцена
Финансијска анализа и оцена израђују се са становишта инвеститора, односно носиоца реализације и/или оператора Пројекта.
Финансијска анализа мора да обухвати:
прорачун потребних улагања; 
инвестициону вредност по фазама; 
динамику улагања; 
структуру инвестиционих трошкова; 
трошкове рада и одржавања, трошкове пумпања и друге оперативне трошкове; 
приходе од продаје електричне енергије, енергетске арбитраже, системских услуга и друге релевантне приходе; 
биланс успеха; 
токове готовине; 
нето садашњу вредност; 
интерну стопу рентабилности; 
период повраћаја и  дисконтовани период повраћаја; 
показатеље финансијске одрживости; 
финансијску оцену по фазама; 
финансијску оцену препоручене концепције; 
анализу граничних услова под којима је Пројекат финансијски оправдан. 
Финансијска анализа мора јасно да наведе све претпоставке, укључујући цене електричне енергије, приходе од системских услуга, трошкове пумпања, трошкове одржавања, дисконтну стопу, инфлацију, девизни курс, динамику улагања, период изградње, период експлоатације и друге релевантне параметре.
[bookmark: _Toc230782407]Друштвено-економска анализа и оцена
Друштвено-економска анализа и оцена израђују се са становишта Републике Србије и ширег друштвеног интереса.
Анализа мора да обухвати:
економске трошкове и користи; 
примењени метод економског вредновања; 
економску нето садашњу вредност; 
економску интерну стопу рентабилности; 
економски период повраћаја; 
директне и индиректне друштвено-економске ефекте; 
екстерне ефекте; 
ефекте на сигурност снабдевања; 
ефекте на интеграцију обновљивих извора енергије; 
ефекте на смањење потребе за другим складишним капацитетима; 
ефекте на флексибилност електроенергетског система; 
ефекте на смањење емисија, уколико су релевантни и методолошки утемељени; 
ефекте на локални и регионални развој; 
ефекте на запошљавање током изградње и експлоатације; 
ефекте на локалне ланце снабдевања; 
ефекте на инфраструктуру и доступност подручја; 
негативне друштвене, просторне и еколошке ефекте који се могу економски валоризовати или квалитативно оценити; 
предлог оптималне варијанте или фазног сценарија са становишта друштвено-економске оправданости. 
Анализа мора јасно да раздвоји финансијску рентабилност за инвеститора од друштвено-економске оправданости за Републику Србију. Уколико поједини шири стратешки или индиректни ефекти не могу бити поуздано економски валоризовати, потребно их је приказати квалитативно, са јасним образложењем њиховог значаја.
[bookmark: _Toc230782408]Анализа осетљивости и ризика инвестирања
Анализа осетљивости и ризика инвестирања израђује се са циљем да се утврди утицај промене кључних параметара на финансијску и друштвено-економску оправданост Пројекта.
Анализа осетљивости мора да обухвати најмање утицај промене:
инвестиционе вредности; 
рокова изградње; 
трошкова рада и одржавања; 
цена електричне енергије; 
прихода од системских услуга; 
трошкова пумпања; 
расположивости постројења; 
хидролошких услова; 
степена искоришћења капацитета; 
дисконтне стопе; 
услова финансирања; 
фазности реализације; 
кашњења у прекограничном усаглашавању; 
кашњења у прибављању услова, сагласности и дозвола. 
Анализа ризика мора да обухвати најмање:
техничке ризике; 
геолошко-геотехничке ризике; 
хидролошке и хидрауличке ризике;
ризике наноса; 
ризике изградње; 
ризике прикључења на преносни систем; 
ризике набавног тржишта; 
тржишне ризике; 
финансијске ризике; 
ризике инвестиционе вредности; 
ризике рокова; 
просторне ризике; 
еколошке и социјалне ризике; 
правне и институционалне ризике; 
прекограничне ризике; 
ризике фазне реализације; 
ризике прихватљивости Пројекта код заинтересованих страна. 
За кључне ризике потребно је приказати вероватноћу, последице, ниво ризика, мере ублажавања, преостали ризик и препоруке за управљање ризиком у наредним фазама.
[bookmark: _Toc230782409]Претходна анализа извора финансирања, модела реализације и финансијских обавеза
У овој целини сагледавају се могући извори финансирања, модели реализације и финансијске обавезе које могу настати у вези са развојем, изградњом и експлоатацијом РХЕ „Ђердап 3“.
Анализа треба да обухвати:
могућност финансирања из сопствених средстава; 
домаће изворе финансирања; 
иностране и међународне изворе финансирања; 
кредите међународних финансијских институција; 
комерцијално финансирање; 
буџетско финансирање појединих фаза, уколико је применљиво; 
учешће стратешких партнера; 
могућност јавног, корпоративног или мешовитог модела реализације; 
потенцијалне моделе партнерства; 
гаранције и обавезе; 
услове задуживања; 
утицај модела финансирања на финансијску оправданост и расподелу ризика; 
ограничења и услове који произилазе из јавних финансија, државне помоћи, енергетских прописа и међународних обавеза. 
Резултат ове целине је претходна оцена финансијске изводљивости Пројекта и препорука за даље разматрање модела финансирања и реализације.
[bookmark: _Toc230782410]Претходна анализа организационих, кадровских и управљачких могућности
У овој целини сагледавају се организационе, кадровске и управљачке могућности за даљи развој, припрему, реализацију и експлоатацију РХЕ „Ђердап 3“.
Анализа треба да обухвати:
институционални положај Наручиоца и инвеститора; 
улоге надлежних министарстава, јавних предузећа, оператора и других институција; 
улогу будућег оператора постројења; 
потребне капацитете за управљање припремом Пројекта, изградњом и експлоатацијом;
потребне стручне профиле; 
потребу за формирањем посебне пројектне јединице; 
потребу за спољном техничком, правном, финансијском и управљачком подршком; 
организацију координације са српско-румунским мешовитим телима; 
организацију комуникације са заинтересованим странама; 
претходну оцену организационе и кадровске подобности. 
Резултат ове целине је оцена да ли постојећи организациони и кадровски капацитети омогућавају даљи развој Пројекта, као и препорука за организацију управљања Пројектом у наредним фазама.
[bookmark: _Toc230782411]Закључак о Претходној студији оправданости
Закључак Претходне студије оправданости представља синтезни део студије у коме се даје јасна оцена оправданости даљег развоја РХЕ „Ђердап 3“.
Закључак мора да садржи:
кратак приказ предмета и циља студије; 
приказ препоручене концепције и фазног сценарија; 
резиме техничке изводљивости; 
резиме тржишне и системске оправданости; 
резиме просторне прихватљивости; 
резиме еколошке и социјалне прихватљивости; 
резиме правне, институционалне и прекограничне изводљивости; 
резиме финансијске и друштвено-економске оправданости; 
резиме анализе осетљивости и ризика; 
услове под којима је Пројекат оправдан; 
услове који морају бити испуњени пре наредне фазе; 
препоруке за Идејни пројекат и Студију оправданости; 
препоруке за Просторни план подручја посебне намене и  Стратешку процену утицаја; 
препоруке за прекограничну координацију; 
препоруке за модел финансирања и реализације; 
листу отворених питања која се морају решити у наредним фазама. 
Закључак мора да садржи једну од следећих оцена:
Пројекат је оправдан за даљи развој у предложеној концепцији и фазности; 
Пројекат је условно оправдан за даљи развој, уз испуњење одређених услова; 
Пројекат није оправдан за даљи развој у анализираној концепцији, уз навођење разлога и могућих алтернативних праваца поступања.
[bookmark: _Toc230782412]САДРЖАЈ И ОБИМ УСЛУГА У ПОСТУПКУ ИЗРАДЕ ПРОСТОРНОГ ПЛАНА ПОДРУЧЈА ПОСЕБНЕ НАМЕНЕ 
Просторни план подручја посебне намене РХЕ „Ђердап 3“ израђује се у складу са законом којим се уређују планирање и изградња, прописима којима се уређује садржина, начин и поступак израде докумената просторног и урбанистичког планирања, одлуком о изради Просторног плана, условима надлежних органа, организација и ималаца јавних овлашћења, резултатима Генералног пројекта, Претходне студије оправданости и Стратешке процене утицаја на животну средину. Предвиђена је и израда Студије културног наслеђа 
Просторни план подручја посебне намене мора бити израђен тако да обезбеди:
плански основ за реализацију РХЕ „Ђердап 3“; 
јасно дефинисање обухвата планског подручја; 
утврђивање посебне намене простора; 
дефинисање просторне организације објеката и система; 
дефинисање зона изградње, заштите и утицаја; 
усклађивање са постојећом и планираном инфраструктуром; 
усклађивање са режимима заштите природе, културног наслеђа, вода, шума, земљишта и животне средине; 
утврђивање правила уређења и грађења; 
утврђивање услова за директно спровођење плана кроз детаљну регулациону разраду; 
утврђивање смерница за даљу планску, техничку и еколошку разраду; 
утврђивање мера имплементације, фазности и праћења спровођења; 
припрему основа за прекограничну координацију у делу који се односи на просторна и еколошка питања. 
У оквиру израде Просторног плана подручја посебне намене Обрађивач је дужан да изради најмање следећу документацију:
стручне основе за припрему одлуке о изради Просторног плана; 
елаборат за рани јавни увид; 
радну верзију Нацрта Просторног плана; 
Нацрт Просторног плана за стручну контролу; 
Нацрт Просторног плана за јавни увид; 
коначни предлог Просторног плана за упућивање у процедуру доношења; 
детаљну регулациону разраду за делове планског подручја за које је потребно обезбедити директно спровођење; 
графички део Просторног плана; 
документациону основу Просторног плана; 
материјале за прибављање услова, стручну контролу и јавни увид; 
извештај о обављеном јавном увиду и обради примедби; 
материјале за доношење Просторног плана; 
материјале за координацију са Стратешком проценом утицаја; 
материјале за техничку подршку у прекограничној координацији, у делу који се односи на планска решења. 
[bookmark: _Toc230782413]Полазне основе, правни и плански оквир и методолошки приступ
У овој целини Обрађивач је дужан да прикаже полазне основе, правни и плански оквир и методолошки приступ изради Просторног плана.
Полазне основе обухватају:
предмет и циљ израде Просторног плана; 
разлоге за израду Просторног плана; 
правни основ за израду и доношење Просторног плана; 
одлуку о изради Просторног плана; 
однос Просторног плана према документима просторног и урбанистичког планирања вишег и истог реда; 
однос Просторног плана према важећој планској документацији јединица локалне самоуправе; 
однос Просторног плана према Просторном плану подручја посебне намене Националног парка „Ђердап“ и другим релевантним плановима; 
однос Просторног плана према Генералном пројекту, Претходној студији оправданости и  Стратешкој процени утицаја на животну средину; 
однос Просторног плана према прекограничној координацији; 
приказ коришћених подлога, услова, студија, анализа и друге документације; 
методолошки приступ изради Просторног плана. 
У овој целини потребно је јасно дефинисати да Просторни план не замењује техничку документацију, већ обезбеђује плански и регулациони основ за реализацију техничког решења које је дефинисано Генералним пројектом и проверено кроз Претходну студију оправданости.
[bookmark: _Toc230782414]Обухват Просторног плана и планског подручја
Обрађивач је дужан да дефинише и образложи обухват Просторног плана.
Почетни обухват Просторног плана одређује се тако да омогући:
доношење одлуке о изради Просторног плана; 
спровођење раног јавног увида; 
прибављање услова надлежних органа, организација и ималаца јавних овлашћења; 
анализу постојећег и планираног стања; 
сагледавање свих релевантних зона могућих објеката, коридора, акумулација, приступа, инфраструктуре, утицаја и заштите. 
Полазни обухват треба да обухвати делове територија општина Голубац, Кучево и Мајданпек, односно катастарске општине од значаја за реализацију Пројекта, укључујући најмање КО Добра, КО Волуја и КО Бољетин, у складу са одлуком о изради Просторног плана и потребама прибављања услова.
У току израде Нацрта Просторног плана, на основу резултата Генералног пројекта, Претходне студије оправданости, Стратешке процене утицаја и прибављених услова, Обрађивач је дужан да прецизира обухват планског подручја.
Прецизирани обухват треба да обухвати:
локације објеката система РХЕ „Ђердап 3“; 
зоне горњих акумулација, са њиховим сливовима у мери потребној за утврђивање режима заштите и коришћења; 
бране и прибранске објекте; 
коридоре доводно-одводних система; 
машинску зграду; 
улазно-излазне објекте на Дунаву; 
прикључење на електроенергетски систем; 
приступне путеве; 
градилишну и пратећу инфраструктуру; 
зоне непосредног и посредног утицаја; 
зоне заштите; 
просторе у којима је потребно утврдити посебне услове коришћења, уређења и заштите. 
Обухват детаљне регулационе разраде дефинише се уже од обухвата Просторног плана и односи се на делове планског подручја за које је потребно обезбедити директно спровођење, промену намене земљишта, формирање површина јавне намене, парцелацију, регулацију, решавање имовинско-правних односа и издавање локацијских услова.
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Обрађивач је дужан да изради стручне основе за припрему одлуке о изради Просторног плана.
Стручне основе садрже:
образложење потребе за израдом Просторног плана; 
опис Пројекта и његовог значаја; 
приказ полазног обухвата Просторног плана; 
приказ планског и правног основа; 
приказ постојећег стања и основних ограничења; 
приказ односа Пројекта према постојећем ХЕПС „Ђердап“; 
приказ односа Пројекта према Националном парку „Ђердап“ и другим режимима заштите; 
приказ основних просторних, еколошких, социјалних, инфраструктурних и прекограничних питања; 
предлог циљева израде Просторног плана; 
предлог основних планских задатака; 
предлог фазности израде Просторног плана; 
предлог органа, организација и ималаца јавних овлашћења од којих је потребно прибавити услове; 
предлог обавезе израде Стратешке процене утицаја на животну средину, уколико је применљиво у складу са одлуком надлежног органа. 
Стручне основе морају бити припремљене тако да могу служити као стручни материјал за доношење одлуке о изради Просторног плана и покретање поступка израде планског документа.
Студије културног наслеђа
Студијом је неопходно истражити и текстуално и графички приказати: 
непокретна културна добара, 
потенцијална археолошка локалитета и подручја, 
просторе са израженим амбијенталним вредностима и њихове околине на подручју: КО Добра (Општина Голубац), Волуја (Општина Кучево) и Бољетин (Општина Мајданпек), које је обухваћено планским документом и непосредној околини.
Студија заштите има за циљ да се утврде режим и мере заштите, очувања и унапређења културних добара и њихове заштићене околине и археолошких налазишта у обухвату плана, као и да сагледа ризике и утицаје планираних радова, те утврде  мере очувања и заштите. Студија заштите треба да се базира на документацији коју ће, у складу са научним сазнањима из области заштите културних добара, сачинити експерти из више научних дисциплина и стручњаци разних струка на начин који обезбеђује имплементацију утврђених мера заштите.
Такође Студијом треба да се утврде радови и предуслови за реализацију инвестиције и пројекта „Ђердап 3“ у обухвату Плана, који захтевају трајне промене у предметном простору. Студија заштите треба да афирмише принципе одрживог кориштења и трајног очувања културне баштине, дефинише услове под којима су одређене активности прихватљиве са аспекта заштите, утврди могућа ограничења, приоритете и потребне мере заштите културне баштине и археолошког наслеђа.
Све активности на истраживању терена и изради студије, морају бити верификоване позитивним мишљењем надлежних установа заштите и ресорног министарства и усвајањем просторног плана подручја посебне намене, из чега следи да су обавезе Извршиоца окончане усвајањем просторног плана. Све исправке по налогу надлежних институција се врше без додатних надокнада. Извршилац је дужан да се одазове сваком позиву надлежних институција, и да пружи разјашњења, тумачења и сл.
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Обрађивач је дужан да изради Елаборат за рани јавни увид.
Елаборат за рани јавни увид мора да буде израђен тако да омогући рано информисање јавности, заинтересованих страна, надлежних органа, организација и ималаца јавних овлашћења о предмету, циљевима, обухвату и основним полазиштима Просторног плана.
Елаборат за рани јавни увид садржи:
правни и плански основ за израду Просторног плана; 
опис предмета и циљева израде Просторног плана; 
полазни обухват Просторног плана; 
приказ ширег просторног контекста; 
приказ постојећег стања; 
приказ постојеће и планиране намене простора; 
приказ основних техничких полазишта Пројекта; 
приказ могућих зона објеката и инфраструктурних коридора; 
приказ основних варијантних или фазних полазишта, у мери у којој су расположива у тренутку израде Елабората; 
приказ основних ограничења и конфликата у простору; 
приказ односа према Националном парку „Ђердап“ и другим режимима заштите; 
приказ односа према водном режиму Дунава, пловидби и систему „Ђердап“; 
приказ основних прекограничних питања; 
смернице за даљу израду Нацрта Просторног плана; 
графичке прилоге потребне за разумевање предмета и обухвата Просторног плана. 
Елаборат за рани јавни увид мора бити усклађен са расположивим резултатима Генералног пројекта и Стратешке процене утицаја у фази у којој се израђује. Уколико техничка решења још нису коначно дефинисана, Елаборат треба да прикаже шири просторни оквир и могуће зоне разматрања, без преурањеног закључавања коначног планског решења.
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Нацрт Просторног плана представља основни плански документ којим се дефинишу планска решења за реализацију РХЕ „Ђердап 3“.
Нацрт Просторног плана мора да садржи текстуални и графички део, као и документациону основу.
Текстуални део Нацрта Просторног плана садржи најмање:
полазне основе; 
правни и плански основ; 
обухват плана; 
опис границе планског подручја; 
приказ постојећег стања; 
приказ постојеће и планиране намене простора; 
анализу ограничења и потенцијала; 
циљеве заштите, уређења и развоја планског подручја; 
концепцију просторног развоја планског подручја; 
концепцију реализације РХЕ „Ђердап 3“ у простору; 
дефинисање посебне намене простора; 
дефинисање зона објеката система, 
дефинисање зона горњих акумулација; 
дефинисање зона брана и прибранских објеката; 
дефинисање коридора доводно-одводних система; 
дефинисање зоне машинске зграде; 
дефинисање зоне улазно-излазних објеката на Дунаву; 
дефинисање зона прикључења на електроенергетски систем; 
дефинисање приступне, градилишне и пратеће инфраструктуре; 
дефинисање зона заштите и зона утицаја; 
правила уређења; 
правила грађења; 
услове заштите природе; 
услове заштите животне средине; 
услове заштите културног наслеђа; 
услове заштите вода, водног земљишта и водног режима; 
услове заштите шума и шумског земљишта; 
услове коришћења пољопривредног и грађевинског земљишта; 
услове заштите становништва, насеља и локалне инфраструктуре; 
услове за саобраћајну, електроенергетску, комуналну и другу инфраструктуру; 
услове за пловидбу и коришћење Дунава, у делу који је релевантан за планска решења; 
услове за фазну реализацију; 
услове за спровођење Просторног плана; 
смернице за даљу техничку и планску разраду; 
смернице за издавање локацијских услова; 
смернице за решавање имовинско-правних односа; 
смернице за мониторинг и праћење спровођења Просторног плана. 
Нацрт Просторног плана мора јасно да разликује:
планска решења која се односе на непосредну фазу реализације; 
планска решења која се односе на касније фазе реализације; 
просторе за које се обезбеђује директно спровођење; 
просторе за које се утврђују режими заштите, услови коришћења и смернице за даљу разраду; 
просторе који се резервишу или штите због могуће будуће фазе Пројекта. 
Уколико Генерални пројекат и Претходна студија оправданости предвиде фазну реализацију са почетном фазом Песача и накнадним укључењем Бродице, Нацрт Просторног плана мора да обезбеди плански третман обе фазе, уз јасно раздвајање простора за директно спровођење од простора за резервисање, заштиту и даљу разраду.
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Детаљна регулациона разрада израђује се за делове планског подручја за које је потребно обезбедити директно спровођење Просторног плана.
Детаљна регулациона разрада мора да обухвати, у мери потребној за реализацију Пројекта:
површине јавне намене; 
грађевинске парцеле или просторне целине за објекте система; 
зоне горњих акумулација које су предмет непосредне реализације; 
бране и прибранске објекте; 
доводно-одводне системе, у делу у коме је потребно плански дефинисати коридоре, заштитне зоне и услове спровођења; 
машинску зграду; 
улазно-излазне објекте на Дунаву; 
приступне путеве; 
градилишне зоне; 
позајмишта, депоније, одлагалишта или зоне за управљање материјалом, уколико су неопходни за реализацију; 
прикључење на електроенергетски систем; 
пратеће инфраструктурне системе; 
зоне заштите објеката и инфраструктуре; 
просторе за које је потребно дефинисати парцелацију, регулацију и нивелацију; 
просторе за које је потребно обезбедити основ за решавање имовинско-правних односа. 
Детаљна регулациона разрада садржи:
границе обухвата детаљне регулационе разраде; 
детаљну намену површина; 
регулационе линије; 
грађевинске линије, у мери применљивој за предметне објекте; 
правила уређења и грађења; 
услове прикључења на инфраструктуру; 
услове заштите; 
услове за фазну реализацију; 
услове за формирање парцела; 
услове за експропријацију и решавање имовинско-правних односа; 
услове за издавање локацијских услова; 
графичке прилоге у одговарајућој размери. 
Детаљна регулациона разрада за простор Бродице израђује се само у мери у којој је то неопходно за непосредну реализацију, директно спровођење или обезбеђивање правног и планског основа за фазу која укључује акумулацију Бродица. Уколико Бродица није предмет непосредне фазе реализације, Просторни план мора да утврди одговарајуће планске режиме, услове заштите и смернице за каснију детаљну разраду.
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Графички део Просторног плана садржи рефералне карте, тематске карте и графичке прилоге детаљне регулационе разраде.
Графички део мора бити усклађен са текстуалним делом Просторног плана, Генералним пројектом, Стратешком проценом утицаја, прибављеним условима и документационом основом.
Графички део Просторног плана треба да садржи најмање следеће рефералне карте:
Реферална карта 1: Посебна намена простора
Карта приказује обухват Просторног плана, посебну намену простора, зоне објеката РХЕ „Ђердап 3“, горње акумулације, бране и прибранске објекте, коридоре доводно-одводних система, машинску зграду, улазно-излазне објекте на Дунаву, површине јавне намене, шумско, водно, пољопривредно, грађевинско и друго земљиште, као и основне зоне заштите и утицаја.
Реферална карта 2: Мрежа насеља, инфраструктурни системи и приступи
Карта приказује постојећа и планирана насеља, саобраћајну инфраструктуру, приступне путеве, електроенергетску инфраструктуру, коридоре прикључења на преносни систем, водну, комуналну и другу инфраструктуру, као и односе планираних објеката са постојећим и планираним инфраструктурним системима.
Реферална карта 3: Природни ресурси, заштита животне средине, природних и културних добара
Карта приказује заштићена природна добра, Национални парк „Ђердап“, режиме заштите, станишта и еколошки значајне просторе на нивоу расположивих података, културна добра, зоне културног наслеђа, водно земљиште, шуме, осетљиве просторе, зоне ограничења и мере заштите.
Реферална карта 4: Спровођење Просторног плана
Карта приказује зоне директног спровођења, обухвате детаљне регулационе разраде, површине јавне намене, просторе за које се утврђују посебни услови спровођења, просторе за даљу разраду, фазе реализације и друге елементе неопходне за примену Просторног плана.
Поред рефералних карата, графички део треба да садржи тематске карте и прилоге који приказују:
постојеће стање; 
планску документацију; 
ограничења у простору; 
варијантна и фазна решења, у мери потребној за разумевање планског решења; 
однос Пројекта према Националном парку „Ђердап“; 
однос Пројекта према Дунаву и систему „Ђердап“; 
зоне утицаја; 
зоне заштите; 
планску организацију градилишта, ако је применљиво на нивоу Просторног плана; 
детаљну регулациону разраду у одговарајућој размери. 
Графички део треба израдити у аналогном и дигиталном облику, укључујући GIS/CAD подлоге, у формату који је употребљив за даљу планску, техничку, имовинско-правну и административну разраду.
[bookmark: _Toc230782420]Документациона основа Просторног плана
Обрађивач је дужан да изради документациону основу Просторног плана.
Документациона основа садржи:
одлуку о изради Просторног плана; 
правни и плански основ; 
списак коришћених закона, подзаконских аката, планова, стратегија и других докумената; 
изводе из релевантних планских докумената; 
резултате Генералног пројекта и  Претходне студије оправданости релевантне за Просторни план; 
резултате Стратешке процене утицаја релевантне за Просторни план; 
прибављене услове надлежних органа, организација и ималаца јавних овлашћења; 
анализу постојећег стања; 
анализу ограничења и потенцијала; 
анализу власничке и катастарске структуре, у мери потребној за планску разраду; 
анализу инфраструктуре; 
анализу режима заштите; 
анализу утицаја на локалне заједнице; 
записнике, мишљења, примедбе и одговоре из поступка израде Просторног плана; 
извештај о раном јавном увиду; 
извештај о стручној контроли; 
извештај о јавном увиду; 
документацију о усаглашавању са Стратешком проценом утицаја; 
документацију о координацији са надлежним органима и заинтересованим странама; 
друге прилоге од значаја за израду, контролу, доношење и спровођење Просторног плана. 
Документациона основа мора бити организована тако да омогући проверу порекла података, следљивост планских одлука и контролу усаглашености планских решења са техничком, еколошком, правном и институционалном основом.
[bookmark: _Toc230782421]Материјали за прибављање услова, стручну контролу, јавни увид и доношење Просторног плана
Обрађивач је дужан да припреми све материјале потребне за спровођење поступка израде, контроле, јавног увида и доношења Просторног плана.
Материјали за прибављање услова садрже:
опис Пројекта; 
полазни обухват Просторног плана; 
графичке прилоге; 
списак органа, организација и ималаца јавних овлашћења; 
питања и захтеве релевантне за прибављање услова; 
податке потребне за добијање услова заштите природе, вода, културних добара, инфраструктуре, саобраћаја, енергетике, шума, пољопривредног земљишта, одбране, ванредних ситуација и других релевантних области. 
Материјали за стручну контролу садрже Нацрт Просторног плана, графичке прилоге, документациону основу и пратећа образложења.
Материјали за јавни увид садрже Нацрт Просторног плана, нетехнички или сажети приказ планских решења, графичке прилоге, документацију потребну за јавну презентацију и материјале за обраду примедби.
Након јавног увида, Обрађивач је дужан да припреми:
извештај о јавном увиду; 
преглед пристиглих примедби; 
предлог одговора на примедбе; 
кориговани Нацрт Просторног плана; 
образложење извршених измена; 
материјале за упућивање Просторног плана у процедуру доношења. 
[bookmark: _Toc230782422]Координација са Стратешком проценом утицаја на животну средину
Просторни план подручја посебне намене и Стратешка процена утицаја на животну средину израђују се координисано.
Обрађивач Просторног плана је дужан да обезбеди континуирану размену података, планских решења, ограничења, мера и закључака са обрађивачем Стратешке процене утицаја, тако да резултати Стратешке процене буду интегрисани у Просторни план.
Координација са Стратешком проценом обухвата:
достављање података о обухвату Просторног плана; 
достављање података о планираним објектима, инфраструктури, фазама и зонама утицаја; 
усаглашавање варијантних и фазних планских решења; 
усаглашавање зона заштите; 
усаглашавање мера за спречавање, смањење и ублажавање негативних утицаја; 
усаглашавање мера мониторинга; 
интеграцију услова и мера из Стратешке процене у текстуални и графички део Просторног плана; 
припрему материјала за јавни увид у делу који се односи на планска решења и њихове утицаје. 
Просторни план не може бити финализован без усклађивања са резултатима Стратешке процене утицаја, у мери у којој су ти резултати релевантни за планска решења, услове спровођења и мере заштите.
[bookmark: _Toc230782423]Прекогранични аспект и координација са техничком подршком
Имајући у виду да се РХЕ „Ђердап 3“ развија у оквиру постојећег прекограничног Хидроенергетског и пловидбеног система „Ђердап“, Просторни план мора да садржи планске елементе од значаја за прекограничну координацију.
У Просторном плану потребно је приказати и плански обрадити:
однос планских решења према Дунаву; 
однос планских решења према постојећем ХЕПС „Ђердап“; 
утицај планских решења на коришћење водног земљишта; 
зоне улазно-излазних објеката на Дунаву; 
приступе и инфраструктуру који могу бити од значаја за функционисање система; 
планска решења која су релевантна за пловидбу; 
планска решења која су релевантна за водни режим и режим наноса; 
планска решења која су релевантна за прекограничне утицаје на животну средину; 
услове и мере које произилазе из потребе за координацијом са румунском страном. 
Обрађивач Просторног плана је дужан да припреми сажете планске материјале, графичке прилоге и објашњења који се могу користити у оквиру техничке подршке Наручиоцу у комуникацији са прекограничним субјектима, надлежним органима и заинтересованим странама.
[bookmark: _Toc230782424]Испоруке и резултат израде Просторног плана
Коначне испоруке у оквиру израде Просторног плана обухватају:
стручне основе за припрему одлуке о изради Просторног плана; 
елаборат за рани јавни увид; 
Нацрт Просторног плана за стручну контролу и јавни увид; 
кориговани Нацрт Просторног плана након јавног увида; 
коначни предлог Просторног плана за доношење; 
детаљну регулациону разраду; 
графички део Просторног плана; 
документациону основу Просторног плана; 
извештаје и материјале из поступка раног јавног увида, стручне контроле и јавног увида; 
материјале за координацију са Стратешком проценом утицаја; 
материјале за прекограничну координацију у делу који се односи на планска решења; 
дигиталне планске подлоге, карте и базе података. 
Резултат израде Просторног плана мора бити плански документ који обезбеђује просторне, регулационе и имплементационе услове за реализацију РХЕ „Ђердап 3“, уз јасно дефинисане зоне изградње, зоне заштите, правила уређења и грађења, услове спровођења, фазност, мере заштите и смернице за даљу техничку, еколошку, имовинско-правну и административну разраду.
[bookmark: _Toc230782425]САДРЖАЈ И ОБИМ УСЛУГА У ПОСТУПКУ ИЗРАДЕ СТРАТЕШКЕ ПРОЦЕНЕ УТИЦАЈА НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ
Стратешка процена утицаја на животну средину Просторног плана подручја посебне намене РХЕ „Ђердап 3“ израђује се као саставни део процеса израде Просторног плана, у складу са законом којим се уређује стратешка процена утицаја на животну средину, прописима из области заштите животне средине, заштите природе, вода, културног наслеђа и другим релевантним прописима.
Стратешка процена мора бити израђена у складу са карактером, обухватом и нивоом детаљности Просторног плана. Она мора да обради све елементе прописане за извештај о стратешкој процени утицаја на животну средину, али и специфичности РХЕ „Ђердап 3“, укључујући положај у односу на Национални парк „Ђердап“, коришћење Дунава као доње акумулације, могуће горње акумулације Песача и Бродица, доводно-одводне системе, машинску зграду, улазно-излазне објекте на Дунаву, приступну и пратећу инфраструктуру, фазност реализације и прекогранични карактер Пројекта.
Стратешка процена мора бити координирана са израдом Просторног плана подручја посебне намене. Обрађивач Стратешке процене је дужан да благовремено доставља налазе, ограничења, мере и препоруке Обрађивачу Просторног плана, како би они били интегрисани у планска решења, правила уређења и грађења, зоне заштите, услове спровођења и мере мониторинга.
Стратешка процена треба да садржи најмање следеће целине:
полазне основе, правни и методолошки оквир; 
обухват, предмет и циљеве Стратешке процене; 
однос Стратешке процене према Просторном плану, Генералном пројекту, Претходној студији оправданости и прекограничној координацији; 
приказ релевантних планова, програма, стратегија и прописа; 
приказ постојећег стања животне средине; 
идентификацију подручја, вредности и чинилаца животне средине који могу бити изложени значајним утицајима; 
циљеве заштите животне средине и индикаторе; 
приказ планских решења и разумних алтернатива; 
процену могућих значајних утицаја; 
процену кумулативних и синергијских утицаја; 
процену прекограничних утицаја; 
мере за спречавање, смањење, ублажавање и компензацију негативних утицаја; 
смернице за интеграцију мера у Просторни план; 
програм праћења стања животне средине; 
смернице за наредне фазе пројектовања и процене утицаја; 
нетехнички резиме; 
документациону основу и прилоге. 
[bookmark: _Toc230782426]Полазне основе, правни и методолошки оквир
У овој целини Обрађивач је дужан да прикаже полазне основе, правни основ, методолошки приступ и информациону основу за израду Стратешке процене.
Полазне основе обухватају:
предмет и циљ израде Стратешке процене; 
правни основ за израду Стратешке процене; 
однос Стратешке процене према Просторном плану подручја посебне намене; 
однос Стратешке процене према Генералном пројекту и Претходној студији оправданости; 
однос Стратешке процене према прекограничној координацији; 
приказ коришћене техничке, студијске, планске, еколошке, правне и друге документације; 
приказ надлежних органа, организација и ималаца јавних овлашћења релевантних за израду Стратешке процене; 
приказ методологије процене утицаја; 
начин третирања неизвесности и недостајућих података; 
начин координације са израдом Просторног плана. 
Методолошки приступ мора омогућити процену утицаја на нивоу примереном Просторном плану, уз јасно раздвајање стратешке процене планских решења од касније процене утицаја конкретног пројекта на животну средину.
[bookmark: _Toc230782427]Обухват Стратешке процене и обухват утицаја
Обрађивач је дужан да дефинише просторни, тематски и временски обухват Стратешке процене.
Просторни обухват Стратешке процене мора бити усклађен са обухватом Просторног плана, али се не мора ограничити само на формалну границу Просторног плана, уколико поједини утицаји могу настати ван те границе.
У просторни обухват процене морају бити укључени:
простор планираних објеката РХЕ „Ђердап 3“; 
зоне горњих акумулација Песача и Бродица, у мери у којој су обухваћене планским решењима и фазношћу; 
бране и прибрански објекти; 
коридори доводно-одводних система; 
зоне машинске зграде; 
зоне улазно-излазних објеката на Дунаву; 
зоне прикључења на електроенергетски систем; 
приступна, градилишна и пратећа инфраструктура; 
зоне утицаја на Дунав, водотокове, подземне воде и водно земљиште; 
зоне утицаја на Национални парк „Ђердап“ и друга заштићена или еколошки значајна подручја; 
зоне утицаја на насеља, становништво, инфраструктуру и културно наслеђе; 
прекогранично подручје у мери у којој планска решења могу имати утицај на територију Румуније. 
Тематски обухват Стратешке процене мора да обухвати све чиниоце животне средине, природне и створене вредности, становништво и здравље људи, као и међусобне односе тих чинилаца.
Временски обухват мора да обухвати утицаје током припреме и изградње, утицаје током експлоатације, утицаје по фазама реализације, као и дугорочне утицаје на простор, воде, природу и локалне заједнице.
[bookmark: _Toc230782428]Приказ релевантних планова, програма, стратегија и циљева заштите
Обрађивач је дужан да прикаже однос Просторног плана и Стратешке процене према релевантним плановима, програмима, стратегијама и прописима.
Ова целина обухвата:
стратегије и планове у области енергетике, климатске политике и обновљивих извора енергије; 
планска документа вишег и истог реда; 
планска документа јединица локалне самоуправе; 
планска документа која се односе на Национални парк „Ђердап“; 
планове и програме заштите природе;
планове и програме управљања водама; 
планове и програме заштите животне средине; 
документе који се односе на културно наслеђе; 
документе који се односе на управљање ризицима, ванредне ситуације и климатске промене; 
релевантне међународне обавезе и прекограничне механизме. 
У овој целини потребно је дефинисати циљеве заштите животне средине који су релевантни за Просторни план и показати како су ти циљеви узети у обзир при формулисању и вредновању планских решења.
[bookmark: _Toc230782429]Постојеће стање животне средине
Обрађивач је дужан да прикаже постојеће стање животне средине у планском подручју и зонама могућег утицаја.
Приказ постојећег стања обухвата најмање:
геолошке, геоморфолошке и сеизмичке карактеристике; 
рељеф, предео и визуелне карактеристике простора; 
климатске карактеристике; 
површинске и подземне воде; 
водни режим Дунава и релевантних водотокова; 
квалитет вода; 
водно земљиште; 
режим наноса, у мери релевантној за Стратешку процену; 
земљиште и начин коришћења земљишта; 
шуме и шумско земљиште; 
биодиверзитет, 
станишта, флору и фауну, 
рибљи фонд и водене екосистеме; 
заштићена природна добра; 
Национални парк „Ђердап“ и режиме заштите; 
еколошки значајна подручја и еколошке коридоре; 
културно наслеђе; 
насеља и становништво; 
здравље људи и квалитет живота; 
постојећу инфраструктуру; 
ваздух, буку и вибрације; 
постојеће изворе притисака на животну средину; 
постојеће ризике од акцидената, ерозије, клизишта, поплава и других природних или технолошких опасности. 
Приказ постојећег стања мора бити заснован на расположивим подацима, условима надлежних органа, резултатима Генералног пројекта, Претходне студије оправданости, доступним мониторинг подацима, теренским увидима и другим релевантним изворима.
Обрађивач је дужан да јасно наведе недостајуће податке, степен поузданости података и потребу за додатним истраживањима у наредним фазама.
[bookmark: _Toc230782430]Идентификација осетљивих подручја, ограничења и конфликата у простору
Обрађивач је дужан да идентификује осетљива подручја, ограничења и потенцијалне конфликте који могу утицати на прихватљивост планских решења.
Ова целина обухвата:
зоне са највишим режимима заштите природе; 
зоне осетљивих станишта и врста; 
водна и приобална подручја; 
зоне значајне за рибљи фонд и водене екосистеме; 
зоне културног наслеђа; 
зоне осетљиве на ерозију, клизишта, одроне и нестабилности; 
зоне потенцијалног утицаја на становништво и насеља; 
зоне потенцијалног утицаја на постојећу и планирану инфраструктуру; 
зоне потенцијалног утицаја на пловидбу и коришћење Дунава; 
зоне потенцијалног прекограничног утицаја; 
зоне у којима су потребне посебне мере заштите, ограничења или компензације. 
Резултат ове целине треба да буде карта осетљивости и ограничења, која се користи као основ за вредновање планских решења, дефинисање мера заштите и формулисање услова за Просторни план.
[bookmark: _Toc230782431]Циљеви, индикатори и критеријуми за процену утицаја
Обрађивач је дужан да дефинише циљеве, индикаторе и критеријуме који ће се користити за процену утицаја планских решења.
Циљеви и индикатори морају бити прилагођени карактеру РХЕ „Ђердап 3“ и морају обухватити најмање:
очување природних вредности; 
очување режима заштите Националног парка „Ђердап“; 
очување биодиверзитета, станишта, флоре и фауне; 
заштиту рибљег фонда и водених екосистема; 
заштиту површинских и подземних вода; 
очување прихватљивог водног режима Дунава и релевантних водотокова; 
заштиту земљишта и шума; 
заштиту културног наслеђа; 
заштиту предеоних вредности; 
заштиту становништва, здравља људи и квалитета живота; 
спречавање или смањење буке, вибрација, прашине и емисија током изградње; 
смањење ризика од акцидената и ванредних ситуација; 
климатску отпорност планских решења; 
смањење кумулативних и прекограничних ризика; 
усклађеност са циљевима одрживог развоја и енергетске транзиције. 
Критеријуми процене морају омогућити јасно рангирање значаја утицаја, уз навођење њиховог интензитета, трајања, просторног домета, вероватноће, повратности, кумулативности и могућности ублажавања.
[bookmark: _Toc230782432]Приказ планских решења, разумних алтернатива и фазности
Обрађивач је дужан да у Стратешкој процени прикаже планска решења која су предмет процене, као и разумне алтернативе које су разматране у процесу израде Просторног плана.
Ова целина обухвата:
приказ основне концепције Просторног плана; 
приказ зона објеката РХЕ „Ђердап 3“; 
приказ горњих акумулација; 
приказ доводно-одводних система; 
приказ машинске зграде и улазно-излазних објеката на Дунаву; 
приказ приступне, градилишне и пратеће инфраструктуре; 
приказ планских решења за прикључење на електроенергетски систем; 
приказ зона заштите и зона утицаја; 
приказ фазности реализације; 
приказ разумних алтернатива које су разматране у Генералном пројекту и Просторном плану; 
приказ разлога за избор или одбацивање појединих алтернатива са становишта животне средине. 
Стратешка процена мора посебно да сагледа разлике између планских решења која се односе на почетну фазу реализације и решења која се односе на касније фазе, укључујући могућност накнадног укључења акумулације Бродица, ако је таква фазност предвиђена техничком и планском документацијом.
[bookmark: _Toc230782433]Процена могућих значајних утицаја на животну средину
Обрађивач је дужан да изврши процену могућих значајних утицаја планских решења на животну средину.
Процена мора да обухвати утицаје током изградње, експлоатације, одржавања и фазне реализације, као и утицаје који могу настати у ванредним или акцидентним ситуацијама.
Процена мора да обухвати утицаје на:
површинске и подземне воде, водни режим Дунава и квалитет вода; 
режим наноса и морфологију корита, у мери релевантној за ниво Стратешке процене; 
водно земљиште, шуме и шумско земљиште и друго земљиште
биодиверзитет, станишта, флору и фауну, рибљи фонд и водене екосистеме; 
заштићена природна добра; 
Национални парк „Ђердап“ и режиме заштите; 
еколошки значајна подручја и еколошке коридоре; 
културно наслеђе,
предео и визуелне карактеристике; 
ваздух, буку и вибрације; 
становништво, здравље људи и квалитет живота, насеља и локалне заједнице; 
инфраструктуру, саобраћај и приступе; 
отпад и управљање материјалом током изградње; 
климатске аспекте; 
ризике од акцидената, поплава, ерозије, клизишта и других опасности. 
Процена мора да разликује:
директне и индиректне утицаје; 
краткорочне, средњорочне и дугорочне утицаје; 
привремене и трајне утицаје; 
позитивне и негативне утицаје; 
локалне, регионалне и прекограничне утицаје; 
утицаје који се могу ублажити и утицаје који могу представљати ограничење за планско решење. 
Посебну пажњу потребно је посветити утицајима који произилазе из изградње брана и акумулација, подземних и површинских радова, формирања приступа и градилишта, радова у зони Дунава, промене коришћења земљишта, као и из режима рада РХЕ у пумпном и турбинском режиму.
[bookmark: _Toc230782434]Кумулативни, синергијски и индиректни утицаји
Обрађивач је дужан да посебно сагледа кумулативне, синергијске и индиректне утицаје планских решења.
Ова анализа мора да обухвати:
кумулативне утицаје РХЕ „Ђердап 3“ са постојећим ХЕ „Ђердап 1“ и ХЕ „Ђердап 2“; 
кумулативне утицаје на водни режим Дунава; 
кумулативне утицаје на режим наноса; 
кумулативне утицаје на пловидбу, у делу релевантном за животну средину и коришћење простора; 
кумулативне утицаје на заштићена подручја; 
кумулативне утицаје на биодиверзитет и станишта; 
кумулативне утицаје са постојећом и планираном инфраструктуром; 
кумулативне утицаје на локалне заједнице и начин коришћења простора; 
индиректне утицаје који могу настати услед промене саобраћајних токова, градилишних активности, експропријације, приступне инфраструктуре и дугорочне промене режима коришћења простора. 
Кумулативни утицаји морају бити сагледани и по фазама реализације, како би се утврдило да ли постепена реализација смањује или повећава укупне ризике по животну средину.
[bookmark: _Toc230782435]Прекогранични утицаји и основ за прекограничне консултације
Имајући у виду да се РХЕ „Ђердап 3“ развија у оквиру постојећег прекограничног система на Дунаву, Обрађивач је дужан да посебно сагледа могуће прекограничне утицаје планских решења.
Анализа прекограничних утицаја мора да обухвати најмање:
утицаје на водни режим Дунава; 
утицаје на нивое и протицаје који могу бити релевантни за румунску страну; 
утицаје на квалитет вода; 
утицаје на режим наноса; 
утицаје на водене екосистеме и рибљи фонд; 
утицаје на заштићена и осетљива подручја у прекограничном контексту; 
утицаје на пловидбу, у делу релевантном за животну средину; 
утицаје на рад постојећег система „Ђердап“ у мери у којој су релевантни за животну средину; 
кумулативне и индиректне прекограничне утицаје; 
утицаје у ванредним и акцидентним ситуацијама. 
Обрађивач је дужан да припреми материјале који могу бити коришћени за прекограничне консултације, укључујући сажет приказ планских решења, потенцијалних прекограничних утицаја, мера заштите и програма праћења.
Материјали за прекограничне консултације морају бити припремљени у форми која омогућава јасну комуникацију са надлежним органима, стручним телима и заинтересованим странама, у складу са захтевима Наручиоца и надлежних органа.
[bookmark: _Toc230782436]Мере за спречавање, смањење, ублажавање и компензацију утицаја
Обрађивач је дужан да дефинише мере за спречавање, смањење, ублажавање или компензацију негативних утицаја планских решења.
Мере морају бити дефинисане за:
фазу планирања; 
фазу припреме и истраживања; 
фазу изградње; 
фазу експлоатације; 
фазу одржавања; 
ванредне и акцидентне ситуације; 
појединачне фазе реализације Пројекта. 
Мере морају да обухвате најмање:
мере заштите површинских и подземних вода; 
мере заштите земљишта; 
мере заштите шума, 
мере заштите биодиверзитета, станишта, флоре и фауне, рибљег фонда и водених екосистема; 
мере заштите Националног парка „Ђердап“ и других заштићених подручја; 
мере заштите културног наслеђа; 
мере заштите предела; 
мере за смањење буке, вибрација, прашине и емисија; 
мере управљања отпадом и ископаним материјалом; 
мере заштите становништва и локалних заједница; 
мере за безбедност и спречавање акцидената; 
мере за климатску отпорност; 
мере за ублажавање прекограничних утицаја; 
мере мониторинга и извештавања. 
Мере морају бити формулисане тако да се могу непосредно уградити у Просторни план као услови, правила, ограничења, зоне заштите, смернице за спровођење и обавезе у наредним фазама техничке документације.
[bookmark: _Toc230782437]Интеграција мера и услова у Просторни план
Обрађивач је дужан да обезбеди да резултати Стратешке процене буду интегрисани у Просторни план.
У овој целини потребно је приказати:
које мере из Стратешке процене се уграђују у текстуални део Просторног плана; 
које мере се приказују у графичком делу Просторног плана; 
које мере се уграђују у правила уређења; 
које мере се уграђују у правила грађења; 
које мере се уграђују у услове спровођења; 
које мере се односе на детаљну регулациону разраду; 
које мере се односе на наредне фазе техничке документације; 
које мере се односе на будућу процену утицаја на животну средину; 
које мере се односе на прекограничну координацију; 
које мере се односе на мониторинг. 
Обрађивач је дужан да припреми табеларни приказ везе између идентификованих утицаја, мера заштите, делова Просторног плана у које се мере уграђују и институција надлежних за њихово спровођење.
[bookmark: _Toc230782438]Програм праћења стања животне средине
Обрађивач је дужан да дефинише програм праћења стања животне средине у вези са спровођењем Просторног плана.
Програм мониторинга мора да обухвати:
циљеве мониторинга; 
индикаторе; 
просторне тачке или зоне праћења; 
параметре који се прате, са временском динамиком праћења; 
институције и субјекте одговорне за праћење; 
начин извештавања; 
прагове за предузимање корективних мера; 
везу са мониторингом у каснијој процени утицаја на животну средину и током изградње и експлоатације; 
везу са прекограничном координацијом, ако је применљиво. 
Мониторинг мора обухватити најмање воде, биодиверзитет, станишта, рибљи фонд, квалитет вода, режим наноса у мери релевантној за плански ниво, буку, ваздух, земљиште, предео, заштићена подручја, културно наслеђе и социјалне аспекте који су релевантни за спровођење Просторног плана.
[bookmark: _Toc230782439]Смернице за наредне фазе пројектовања, истраживања и процене утицаја
Стратешка процена мора да садржи смернице за наредне фазе развоја Пројекта.
Смернице морају да обухвате:
додатна еколошка истраживања; 
додатна истраживања биодиверзитета, станишта, флоре и фауне; 
ихтиолошка и хидробиолошка истраживања; 
додатна истраживања површинских и подземних вода; 
додатна истраживања квалитета вода; 
истраживања режима наноса и морфологије корита, у мери релевантној за наредне фазе; 
истраживања утицаја на културно наслеђе; 
истраживања утицаја на локалне заједнице; 
анализе буке, вибрација, прашине и емисија током изградње; 
анализе климатске отпорности; 
анализе акцидентних ситуација; 
обим и кључне теме будуће процене утицаја на животну средину; 
податке које је потребно обезбедити за идејни пројекат и студију оправданости; 
податке које је потребно обезбедити за прекограничне консултације. 
Смернице морају бити довољно конкретне да се могу користити као основ за припрему наредне техничке документације, програма истраживања и будуће студије о процени утицаја на животну средину.
[bookmark: _Toc230782440]Консултације, јавни увид и учешће заинтересованих страна
Обрађивач је дужан да припреми материјале и стручну подршку за консултације, јавни увид и учешће заинтересованих страна у поступку Стратешке процене, у складу са законом и захтевима Наручиоца и надлежних органа.
Ова целина обухвата:
материјале за консултације са надлежним органима и организацијама и имаоцима јавних овлашћења; 
материјале за јавни увид; 
сажете и нетехничке приказе планских решења и могућих утицаја; 
материјале за презентације; 
подршку у обради примедби и мишљења; 
предлог одговора на примедбе из области Стратешке процене; 
усаглашавање Извештаја о Стратешкој процени након јавног увида; 
материјале за прекограничне консултације, уколико се оне спроводе. 
Обрађивач је дужан да документује начин на који су примедбе, мишљења и резултати консултација узети у обзир у финалној верзији Извештаја о Стратешкој процени и Просторном плану.
[bookmark: _Toc230782441]Нетехнички резиме
Извештај о Стратешкој процени мора да садржи нетехнички резиме.
Нетехнички резиме мора бити написан јасно и разумљиво и мора да садржи:
кратак приказ Просторног плана; 
кратак приказ РХЕ „Ђердап 3“ као предмета планских решења; 
приказ најважнијих елемената постојећег стања животне средине; 
приказ главних могућих утицаја; 
приказ прекограничних питања; 
приказ најважнијих мера заштите; 
приказ програма мониторинга; 
приказ закључка о прихватљивости планских решења; 
приказ услова за наредне фазе. 
Нетехнички резиме мора бити погодан за јавни увид, презентације, комуникацију са заинтересованим странама и, по потреби, прекограничну координацију.
[bookmark: _Toc230782442]Документациона основа и графички прилози
Обрађивач је дужан да изради документациону основу Стратешке процене.
Документациона основа садржи:
правни основ; 
одлуке, решења, услове и мишљења релевантна за израду Стратешке процене; 
списак коришћене документације; 
изводе из релевантних планова, програма и стратегија; 
податке о постојећем стању животне средине; 
податке и резултате из Генералног пројекта; 
податке и резултате из Претходне студије оправданости; 
податке и решења из Просторног плана; 
услове надлежних органа и организација; 
резултате консултација; 
преглед примедби и начина поступања по њима; 
графичке прилоге; 
GIS/CAD подлоге и друге дигиталне материјале, у мери применљивој. 
Графички прилози Стратешке процене треба да садрже најмање:
приказ обухвата Просторног плана и обухвата Стратешке процене; 
приказ постојећег стања животне средине; 
приказ заштићених подручја и режима заштите; 
приказ природних и културних вредности; 
приказ осетљивих подручја и ограничења; 
приказ зона могућих утицаја; 
приказ кумулативних и прекограничних аспеката, у мери применљивој; 
приказ мера заштите и мониторинга, у мери у којој се могу просторно приказати. 
[bookmark: _Toc230782443]Испоруке и резултат израде Стратешке процене
Обрађивач је дужан да у оквиру израде Стратешке процене обезбеди најмање следеће испоруке:
материјале за покретање и спровођење поступка Стратешке процене, у складу са захтевима надлежног органа; 
материјале за утврђивање обухвата и нивоа детаљности Стратешке процене; 
радну верзију Извештаја о Стратешкој процени; 
Извештај о Стратешкој процени за стручну контролу, односно процедуру утврђену законом; 
Извештај о Стратешкој процени за јавни увид; 
нетехнички резиме; 
графичке прилоге; 
документациону основу; 
материјале за јавни увид и презентације; 
материјале за обраду примедби; 
кориговани Извештај о Стратешкој процени након јавног увида; 
коначни Извештај о Стратешкој процени; 
материјале за прекограничне консултације, уколико се оне спроводе; 
табелу интеграције мера Стратешке процене у Просторни план; 
препоруке за наредне фазе пројектовања, истраживања и процене утицаја. 
Резултат израде Стратешке процене мора бити Извештај о Стратешкој процени утицаја на животну средину који омогућава проверу прихватљивости Просторног плана подручја посебне намене РХЕ „Ђердап 3“, интеграцију мера заштите у планска решења, дефинисање услова за спровођење плана, припрему прекограничних консултација и усмеравање наредних фаза техничке и еколошке разраде Пројекта.
[bookmark: _Toc230782444]САДРЖАЈ И ОБИМ ПРАТЕЋИХ АКТИВНОСТИ ТЕХНИЧКЕ ПОДРШКЕ У КООРДИНАЦИЈИ И ХАРМОНИЗАЦИЈИ СА РЕЛЕВАНТНИМ НАЦИОНАЛНИМ И ПРЕКОГРАНИЧНИМ СУБЈЕКТИМА И ДРУГИМ ЗАИНТЕРЕСОВАНИМ СТРАНАМА
Техничка подршка обухвата стручну помоћ Наручиоцу у припреми, представљању, образлагању и усаглашавању техничких, енергетских, водопривредних, просторних, еколошких, правних, институционалних, економских и других аспеката Пројекта са релевантним националним, прекограничним и другим заинтересованим странама.
Техничка подршка представља посебан радни ток у оквиру овог Пројектног задатка. Она се спроводи континуирано, паралелно са израдом документације, и заснива се на резултатима Генералног пројекта, Претходне студије оправданости, Просторног плана подручја посебне намене и Стратешке процене утицаја на животну средину.
Улога Обрађивача је да обезбеди стручне анализе, техничка образложења, подлоге, презентације, одговоре на питања, прегледе отворених питања и друге материјале који су потребни Наручиоцу за вођење комуникације, координације, усаглашавања и преговора.
Техничка подршка се односи најмање на:
подршку Наручиоцу и Радној групи коју формира Наручилац; 
подршку у координацији са румунском страном и мешовитим органима; 
подршку у комуникацији са националним органима и институцијама; 
подршку у комуникацији са имаоцима јавних овлашћења; 
подршку у комуникацији са локалним самоуправама и локалним заједницама; 
подршку у комуникацији са заинтересованом јавношћу, у делу који одреди Наручилац; 
подршку у комуникацији са потенцијалним партнерима, финансијерима и међународним организацијама; 
припрему материјала за састанке, презентације, консултације и преговоре; 
вођење регистра питања, коментара, отворених тема и договорених активности. 
[bookmark: _Toc230782445]Предмет техничке подршке
Предмет техничке подршке је припрема, обрада, структурирање и представљање стручних резултата документације која се израђује у оквиру овог Пројектног задатка, ради њихове употребе у процесу координације, консултација, усаглашавања и преговора.
Техничка подршка обухвата:
анализу питања која Наручилац достави Обрађивачу у вези са Пројектом; 
припрему стручних објашњења заснованих на резултатима документације; 
припрему сажетих приказа техничких решења, варијанти и фазности; 
припрему приказа утицаја Пројекта на постојећи систем „Ђердап“; 
припрему приказа водопривредних, хидролошко-хидрауличких и псамолошких аспеката; 
припрему приказа енергетских, тржишних и системских ефеката; 
припрему приказа просторних, еколошких, социјалних и културолошких питања; 
припрему приказа правних, институционалних и прекограничних питања; 
припрему приказа инвестиционе вредности, фазности, ризика и отворених питања; 
припрему одговора на питања, коментаре, примедбе и захтеве за појашњење; 
припрему сажетих материјала за доносиоце одлука. 
Техничка подршка не обухвата доношење одлука у име Наручиоца, формално заступање Наручиоца, преузимање надлежности органа јавне власти или мешовитих српско-румунских органа, нити правно обавезујуће тумачење међудржавних аката, осим у мери у којој је то изричито предвиђено посебним овлашћењем или налогом Наручиоца.
[bookmark: _Toc230782446]Организација техничке подршке и План техничке комуникације и координације
Обрађивач је дужан да, на почетку реализације Пројектног задатка, изради План техничке комуникације и координације.
План техничке комуникације и координације садржи:
циљеве техничке подршке; 
организацију рада Обрађивача у оквиру техничке подршке; 
списак стручних профила који ће бити ангажовани; 
начин комуникације са Наручиоцем; 
начин припреме материјала за састанке и консултације; 
начин усаглашавања материјала пре достављања трећим странама; 
правила за вођење регистра питања, коментара и отворених тема; 
правила за припрему белешки након састанака; 
начин поступања са поверљивим подацима и материјалима; 
динамику техничке подршке у односу на динамику израде Генералног пројекта, ПСО, ППППН и СПУ; 
прелиминарни списак релевантних субјеката за комуникацију и координацију. 
План техничке комуникације и координације се ажурира током реализације Пројектног задатка, у складу са развојем документације, захтевима Наручиоца, резултатима састанака и појавом нових питања од значаја за Пројекат.
[bookmark: _Toc230782447]Подршка Наручиоцу и Радној групи
Обрађивач је дужан да пружа стручну и техничку подршку Наручиоцу и Радној групи коју формира Наручилац за потребе праћења, разматрања и усмеравања развоја Пројекта.
Подршка Наручиоцу и Радној групи обухвата:
припрему материјала за седнице, радне састанке и консултације; 
припрему сажетака резултата појединих фаза израде документације; 
припрему приказа варијанти, критеријума, ризика и отворених питања; 
припрему приказа утицаја појединих одлука на Генерални пројекат, ПСО, ППППН, СПУ и прекограничну координацију; 
учешће стручњака Обрађивача на састанцима по позиву Наручиоца; 
припрему одговора на питања чланова Радне групе; 
припрему белешки, закључака, листа питања и предлога наредних активности из надлежности Обрађивача. 
Подршка Наручиоцу и Радној групи мора бити организована тако да омогући благовремено доношење одлука о варијантама, фазности, планским решењима, ризицима, отвореним питањима и даљим корацима у развоју Пројекта.
[bookmark: _Toc230782448]Подршка у координацији са румунском страном и мешовитим органима
Имајући у виду да се РХЕ „Ђердап 3“ развија у оквиру постојећег прекограничног система „Ђердап“, Обрађивач је дужан да пружи техничку подршку Наручиоцу у припреми материјала за комуникацију и усаглашавање са румунском страном, Српско-румунском мешовитом комисијом за Ђердап, њеним мешовитим органима и другим релевантним институционалним механизмима сарадње.
Техничка подршка у овој области обухвата припрему стручних материјала који се односе нарочито на:
положај и функцију РХЕ „Ђердап 3“ у односу на постојећи ХЕПС „Ђердап“; 
утицај РХЕ „Ђердап 3“ на водни режим Дунава, нивое и протицаје; 
утицај на рад ХЕ „Ђердап 1“ и ХЕ „Ђердап 2“; 
утицај на расподелу хидроенергетског потенцијала у оквиру постојећег прекограничног система; 
услове пловидбе и рад постојећих преводница; 
режим наноса и могуће локалне хидроморфолошке промене; 
утицаје на животну средину и прекогранично подручје; 
утицаје по фазама реализације; 
усклађеност са постојећим правилима рада и управљања системом „Ђердап“; 
могућу потребу за изменом или допуном оперативних правила и процедура; 
услове, ограничења и процедуре које произилазе из важећих међудржавних споразума, правила рада и институционалних механизама управљања системом „Ђердап“. 
Обрађивач је дужан да, по захтеву Наручиоца, припрема техничке белешке, презентације, прегледе резултата анализа, одговоре на питања, упоредне приказе, графичке прилоге и друге материјале потребне за састанке и консултације са румунском страном и мешовитим органима.
Обрађивач је дужан да након састанака, у делу који се односи на његову стручну надлежност, припреми кратке белешке о питањима, коментарима, договореним активностима, отвореним темама и потребним допунама документације.
[bookmark: _Toc230782449]Подршка у комуникацији са националним органима, институцијама и имаоцима јавних овлашћења
Обрађивач је дужан да пружи техничку подршку Наручиоцу у комуникацији са надлежним државним органима, организацијама, јавним предузећима, операторима система, имаоцима јавних овлашћења и другим националним субјектима који су релевантни за развој Пројекта.
Ова подршка обухвата:
припрему материјала за радне групе, стручне састанке и институционалне консултације; 
припрему приказа техничких решења, варијанти, фазности и ефеката Пројекта; 
припрему материјала за разматрање услова, мишљења и сагласности; 
припрему стручних одговора на питања и коментаре; 
припрему образложења у вези са усклађеношћу Пројекта са прописима, планским документима, енергетским циљевима, водним режимом, инфраструктуром, заштитом природе и животне средине; 
припрему материјала за координацију између Генералног пројекта, ПСО, ППППН и СПУ; 
учешће на састанцима по позиву Наручиоца. 
Посебна пажња мора бити посвећена субјектима надлежним за енергетику, воде, пловидбу, заштиту природе, заштиту животне средине, просторно планирање, изградњу, културно наслеђе, јавну инфраструктуру, преносни електроенергетски систем, управљање ХЕПС „Ђердап“ и локалну самоуправу.
[bookmark: _Toc230782450]Подршка у комуникацији са локалним самоуправама, локалним заједницама и заинтересованом јавношћу
Обрађивач је дужан да, по захтеву Наручиоца, припрема стручне материјале за комуникацију са локалним самоуправама, локалним заједницама и заинтересованом јавношћу у делу који се односи на техничке, просторне, еколошке, социјалне и инфраструктурне аспекте Пројекта.
Ова подршка обухвата:
припрему сажетих и разумљивих приказа Пројекта; 
припрему приказа просторног обухвата, планираних објеката, фаза и приступне инфраструктуре; 
припрему приказа могућих утицаја током изградње и експлоатације; 
припрему приказа мера заштите, ублажавања утицаја и мониторинга; 
припрему одговора на питања у вези са земљиштем, приступима, инфраструктуром, заштитом природе, животном средином и локалним развојем; 
припрему графичких прилога и презентација прилагођених јавном представљању; 
подршку у обради коментара и питања која се односе на резултате документације. 
Материјали за локалне заједнице и заинтересовану јавност морају бити стручно тачни, али написани и приказани на начин који омогућава разумевање основних планских и техничких решења, могућих утицаја и предложених мера.
[bookmark: _Toc230782451]Подршка у комуникацији са потенцијалним партнерима, финансијерима и међународним организацијама
Обрађивач је дужан да, по захтеву Наручиоца, припрема стручне материјале за комуникацију са потенцијалним партнерима, финансијерима, међународним финансијским институцијама, развојним организацијама, стратешким партнерима и другим субјектима који могу бити релевантни за финансирање, реализацију или подршку Пројекту.
Ова подршка обухвата:
припрему техничког сажетка Пројекта; 
припрему приказа препоручене концепције и фазности; 
припрему приказа инвестиционе вредности, структуре трошкова и трошковних ризика; 
припрему приказа тржишних, енергетских и системских ефеката; 
припрему приказа финансијских и друштвено-економских резултата из ПСО; 
припрему приказа ризика и мера за њихово смањење; 
припрему приказа правних, институционалних и прекограничних услова; 
припрему материјала о статусу техничке, студијске, планске и еколошке документације; 
припрему одговора на питања потенцијалних партнера и финансијера у делу који се односи на резултате израђене документације. 
Уколико Наручилац захтева, материјали из ове целине могу се припремати у облику презентација, техничких информација, меморандума, сажетака за доносиоце одлука, табеларних приказа, графичких прилога или других формата погодних за комуникацију са потенцијалним партнерима.
[bookmark: _Toc230782452]Припрема комуникационих и техничких материјала
Обрађивач је дужан да припрема комуникационе и техничке материјале засноване на резултатима документације која је предмет овог Пројектног задатка.
Материјали могу обухватити:
техничке белешке; 
сажетке резултата по областима; 
презентације; 
графичке прилоге, карте и схеме; 
табеле са кључним показатељима; 
упоредне приказе варијанти и фаза; 
приказе режима рада и ефеката; 
приказе утицаја на систем „Ђердап“; 
приказе прекограничних питања; 
приказе просторних, еколошких и социјалних питања; 
приказе инвестиционе вредности и ризика; 
питања и одговоре; 
кратке информације за доносиоце одлука; 
материјале за састанке и консултације; 
материјале за јавне или стручне презентације, у обиму који одреди Наручилац. 
Сви материјали морају бити усклађени са важећим резултатима документације. Уколико су резултати појединих анализа прелиминарни или условни, то мора бити јасно назначено у материјалу.
Материјали се припремају на српском језику. По захтеву Наручиоца, поједини материјали могу бити припремљени или прилагођени и на енглеском језику, у обиму неопходном за прекограничну комуникацију, међународну координацију или комуникацију са потенцијалним партнерима.
[bookmark: _Toc230782453]Учешће на састанцима, презентацијама, консултацијама и преговорима
Обрађивач је дужан да, по позиву Наручиоца, учествује на састанцима, презентацијама, консултацијама и преговорима који се односе на Пројекат.
Учешће Обрађивача обухвата:
припрему материјала пре састанка; 
стручну припрему представника Обрађивача; 
излагање резултата израђене документације; 
одговоре на техничка и стручна питања; 
објашњење варијанти, фазности, утицаја, ризика и ограничења; 
подршку Наручиоцу у формулисању техничких ставова; 
евидентирање питања и коментара из домена Обрађивача; 
припрему белешке након састанка, уколико то Наручилац захтева. 
Учествовање Обрађивача на састанцима не значи да Обрађивач преузима улогу Наручиоца у преговорима, доношењу одлука или формалном заступању, већ да Наручиоцу обезбеђује стручну подршку у делу који се односи на резултате документације и техничко-аналитичке аспекте Пројекта.
[bookmark: _Toc230782454]Регистар питања, коментара, отворених тема и договорених активности
Обрађивач је дужан да води регистар питања, коментара, отворених тема и договорених активности у оквиру техничке подршке.
Регистар садржи најмање:
датум појаве питања или коментара; 
извор питања или коментара; 
кратак опис питања; 
област на коју се питање односи; 
документ или анализа на коју се питање односи; 
статус питања; 
предложени одговор или активност; 
носиоца активности; 
рок, ако је применљиво; 
везу са ризицима, ако је применљиво; 
начин затварања питања. 
Регистар се ажурира након састанака, консултација, достављених коментара, мишљења или захтева за појашњење. Регистар служи Наручиоцу као управљачки алат за праћење отворених питања, ризика и обавеза које произилазе из координације са заинтересованим странама.
[bookmark: _Toc230782455]Подршка у прекограничним консултацијама у вези са Просторним планом и Стратешком проценом утицаја
Уколико се у поступку израде Просторног плана подручја посебне намене и Стратешке процене утицаја на животну средину спроводе прекограничне консултације, Обрађивач је дужан да пружи техничку подршку Наручиоцу, Обрађивачу Просторног плана и Обрађивачу Стратешке процене у делу који се односи на техничке, хидролошко-хидрауличке, енергетске, просторне, еколошке и прекограничне аспекте Пројекта.
Ова подршка обухвата:
припрему сажетог приказа планских и техничких решења; 
припрему сажетог приказа могућих прекограничних утицаја; 
припрему приказа мера заштите и мониторинга; 
припрему одговора на питања у делу који се односи на резултате Генералног пројекта, ПСО, ППППН и СПУ; 
учешће на састанцима и презентацијама по позиву Наручиоца; 
разматрање коментара добијених у поступку прекограничних консултација; 
припрему предлога допуна или појашњења у делу који се односи на техничку основу Пројекта. 
Ова подршка се спроводи координисано са формалним поступком Стратешке процене утицаја на животну средину и не замењује обавезе Обрађивача Стратешке процене у поступку израде, јавног увида, консултација и финализације Извештаја о Стратешкој процени.
[bookmark: _Toc230782456]Испоруке у оквиру техничке подршке
Испоруке у оквиру техничке подршке обухватају, у складу са захтевима Наручиоца и током реализације Пројекта, најмање:
План техничке комуникације и координације; 
регистар релевантних националних, прекограничних и других заинтересованих страна; 
регистар питања, коментара, отворених тема и договорених активности; 
техничке белешке; 
презентације; 
сажетке резултата документације; 
графичке прилоге и карте; 
упоредне приказе варијанти и фаза; 
приказе утицаја на ХЕПС „Ђердап“; 
приказе прекограничних питања; 
приказе ризика и мера за њихово смањење; 
одговоре на питања и коментаре; 
белешке након састанака, по захтеву Наручиоца; 
материјале за састанке са румунском страном и мешовитим органима; 
материјале за националне органе, институције и имаоце јавних овлашћења; 
материјале за локалне самоуправе и заинтересовану јавност, уколико Наручилац то захтева; 
материјале за потенцијалне партнере, финансијере и међународне организације, уколико Наручилац то захтева; 
завршни извештај о спроведеној техничкој подршци. 
Завршни извештај о техничкој подршци садржи преглед спроведених активности, одржаних састанака, припремљених материјала, отворених питања, закључака, препорука и питања која је потребно пратити у наредним фазама развоја Пројекта.
[bookmark: _Toc230782457]Обим пратећих активности техничке подршке
Техничка подршка се спроводи у обиму који је неопходан за квалитетну припрему, представљање и усаглашавање резултата документације која је предмет овог Пројектног задатка.
Основни обим техничке подршке обухвата оријентационо:
припрему Плана техничке комуникације и координације; 
идентификацију и систематизацију релевантних субјеката; 
припрему техничких белешки, сажетака, презентација и графичких прилога; 
учешће на састанцима са националним органима, радним телима и институцијама; 
учешће на састанцима са румунском страном, мешовитим органима или другим прекограничним субјектима; 
учешће на састанцима са потенцијалним партнерима, финансијским институцијама или другим заинтересованим странама; 
припрему одговора на питања и коментаре; 
припрему белешки, извештаја и прегледа отворених питања. 
Конкретан број састанака, презентација, техничких белешки и других материјала утврђује се у складу са динамиком Пројекта и захтевима Наручиоца. Понуђач је дужан да у понуди прикаже претпостављени обим техничке подршке и јединичне механизме за управљање евентуалним додатним обимом, уколико га Наручилац буде захтевао.
[bookmark: _Toc230782458]Динамика и начин реализације
Техничка подршка се спроводи континуирано током израде документације која је предмет овог Пројектног задатка.
Динамика техничке подршке мора бити усклађена са:
израдом Генералног пројекта; 
израдом Претходне студије оправданости; 
израдом Просторног плана подручја посебне намене; 
израдом Стратешке процене утицаја на животну средину; 
фазама прибављања услова, стручне контроле, јавног увида и прекограничних консултација; 
потребама Наручиоца у комуникацији са заинтересованим странама; 
потребама Наручиоца у комуникацији са потенцијалним партнерима и финансијерима. 
Техничка подршка траје 15 месеци од увођења у посао, односно током периода израде предметне документације, са могућношћу продужења подршке до 24 месеца од увођења у посао, уколико то буде потребно због поступака пред надлежним органима, прекограничних консултација, комуникације са заинтересованим странама или других активности које су непосредно повезане са резултатима овог Пројектног задатка.
[bookmark: _Toc230782459]Поверљивост и усаглашавање материјала
Сви материјали који се припремају у оквиру техничке подршке достављају се Наручиоцу на преглед и одобрење пре њиховог коришћења у комуникацији са трећим странама, осим ако Наручилац другачије не одреди.
Обрађивач је дужан да поступа у складу са захтевима Наручиоца у погледу поверљивости података, докумената, модела, комуникације и других материјала који му буду стављени на располагање или који настану током израде документације. Коришћење, уступање или објављивање поверљивих података могуће је само уз сагласност Наручиоца и у складу са прописима.
Материјали техничке подршке морају бити усклађени са званичним верзијама документације и не смеју садржати закључке, ставове или обавезе које нису одобрене од стране Наручиоца.
[bookmark: _Toc230782460]ПОДЛОГЕ И ИЗВОРИ ЗА ИЗРАДУ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ
За израду Генералног пројекта, Претходне студије оправданости, Просторног плана подручја посебне намене и Стратешке процене утицаја на животну средину, као и за пратеће активности техничке подршке које се спроводе у функцији припреме, представљања, усаглашавања и коришћења резултата те документације, користе се релевантни и расположиви подаци, техничка и студијска документација, планска документација, стручна литература, регулаторни акти, услови надлежних органа и други извори релевантни за развој РХЕ „Ђердап 3“. 
Обрађивач је дужан да, у складу са предметом и обимом документације, идентификује, прикупи, систематизује, провери и примени релевантне подлоге и изворе, водећи рачуна о њиховој поузданости, актуелности, међусобној усаглашености и употребљивости за ниво разраде документације која се израђује.
Под појмом подлога и извора за израду документације у овом Пројектном задатку подразумевају се:
изворни подаци и базе података; 
техничка, студијска, пројектна, планска и архивска документација; 
стручна литература, референтне студије, анализе и методолошки документи; 
регулаторни, плански, институционални и прекогранични оквир; 
услови, мишљења, сагласности, подаци и акти надлежних органа, организација и ималаца јавних овлашћења; 
резултати анализа, моделовања, прорачуна, теренских увида и других активности које се спроводе током израде документације. 
[bookmark: _Toc230782461]Изворни подаци и базе података
Изворни подаци и базе података обухватају податке који се користе као улаз за анализе, моделовања, прорачуне, техничку разраду, планска решења, процене утицаја, економске анализе и техничку подршку.
Обрађивач је дужан да користи и обради нарочито следеће групе података, у мери у којој су релевантне и доступне:
геодетске, топографске, катастарске, ортофото, картографске, GIS/CAD и друге просторне податке; 
дигиталне моделе терена, податке о рељефу, нагибима, сливовима, вододелницама и морфологији терена; 
хидролошке, хидрауличке, метеоролошке, климатолошке и псамолошке податке; 
податке о нивоима, протицајима, режиму рада, акумулацијама, преводницама, пловидби и управљању системом „Ђердап“; 
податке о режиму наноса, морфологији корита, леду, температури воде и квалитету вода; 
геолошке, инжењерскогеолошке, геотехничке, хидрогеолошке и сеизмолошке податке; 
податке о постојећој и планираној електроенергетској, саобраћајној, водној, комуналној и другој инфраструктури; 
податке о електроенергетском систему, производном миксу, преносној мрежи, потребама за флексибилношћу, складиштењем, балансом и системским услугама; 
податке о тржишту електричне енергије, ценама, системским услугама, балансном тржишту, регионалној размени и релевантним сценаријима; 
податке о постојећој и планираној намени простора, земљишту, власничкој структури и коришћењу простора; 
податке о заштићеним подручјима, природним вредностима, стаништима, биодиверзитету, рибљем фонду и еколошки значајним подручјима; 
податке о културном наслеђу, археолошким локалитетима, пределу и другим створеним вредностима; 
податке о становништву, насељима, локалним заједницама, социјалним условима и локалној инфраструктури; 
податке о набавном тржишту, ценама радова, опреме, материјала, транспортним и логистичким условима; 
податке о потенцијалним изворима финансирања, финансијским условима, трошковима капитала и другим параметрима релевантним за финансијску и економску анализу. 
Обрађивач је дужан да за све коришћене податке наведе извор, датум или период на који се податак односи, степен поузданости, начин коришћења, евентуална ограничења и утицај неизвесности података на резултате анализа.
[bookmark: _Toc230782462]Наменске геодетске подлоге за обухват детаљне разраде
Уколико расположиви изворни подаци, постојеће геодетске, катастарске, топографске, ортофото, GIS/CAD и друге просторне подлоге не обезбеђују довољан ниво тачности и ажурности за потребе детаљне регулационе разраде, Обрађивач је дужан да предложи обим и метод израде наменских геодетских подлога. 
Наменске геодетске подлоге израђују се за делове планског подручја за које је потребно обезбедити директно спровођење Просторног плана.
Уколико је за потребе детаљне разраде неопходно просторно прикупљање података применом Лидар ласерског скенирања терена са ваздушне платформе, аерофотограметријског снимања (у циљу добијања ажурних ортофото снимака предметног обухвата) или друге одговарајуће методе, Обрађивач је дужан да такав обим радова посебно прикаже и образложи, уз претходну сагласност Наручиоца, у складу са уговором.
[bookmark: _Toc230782463]Техничка, студијска, пројектна, планска и архивска документација
За израду документације користи се постојећа техничка, студијска, пројектна, планска, архивска и друга документација која је релевантна за РХЕ „Ђердап 3“, постојећи ХЕПС „Ђердап“, просторни и еколошки контекст, електроенергетски систем, водни режим Дунава, пловидбу и прекогранично управљање.
Ова документација обухвата нарочито:
претходну техничку и студијску документацију за РХЕ „Ђердап 3“, укључујући прелиминарне студије, идејна решења, идејне пројекте, анализе и материјале из претходних фаза развоја Пројекта; 
Pre-Feasibility Study за Djerdap 3 Pumped Storage Project, Gruner Balkans doo / Gruner Stucky Ltd, 2025, са припадајућим техничким, тржишним, просторним, еколошким, финансијским, економским, графичким и другим прилозима; 
документацију о постојећем ХЕПС „Ђердап“, укључујући техничке карактеристике, режиме рада, производњу, протицаје, нивое, правила управљања, ограничења, акумулације, преводнице и пратеће објекте; 
планску документацију вишег и нижег реда која је релевантна за подручје Пројекта; 
просторне планове, урбанистичке планове, планове подручја посебне намене, планове управљања и друге документе који се односе на Национални парк „Ђердап“, општине Голубац, Кучево и Мајданпек и шире подручје Пројекта; 
документацију о електроенергетском систему, преносној мрежи, развојним плановима, условима прикључења и релевантним мрежним ограничењима; 
документацију о водама, пловидби, режиму Дунава, управљању акумулацијом ХЕ „Ђердап 1“ и постојећем режиму коришћења водног потенцијала; 
документацију о природним добрима, режимима заштите, културном наслеђу, инфраструктури, имовинско-правним питањима и другим ограничењима у простору; 
претходно прибављене услове, мишљења, сагласности, записнике, закључке и друге акте који су релевантни за развој Пројекта. 
Постојећа документација користи се као полазна основа, али не замењује обавезу Обрађивача да провери њену актуелност, применљивост и поузданост за потребе документације која се израђује по овом Пројектном задатку.
[bookmark: _Toc230782464]Стручна литература, референтне студије и методолошки документи
Обрађивач је дужан да користи релевантну стручну литературу, референтне студије, методолошке документе, стандарде, смернице и примере добре праксе који су од значаја за израду документације.
Ови извори обухватају нарочито:
стручну литературу и смернице из области пумпно-акумулационих хидроелектрана; 
референтне студије и искуства са сличних великих хидроенергетских, пумпно-акумулационих, хидротехничких и инфраструктурних пројеката; 
методологије за хидролошке, хидрауличке, псамолошке, геотехничке, енергетске, тржишне, финансијске, економске, просторне, еколошке и социјалне анализе; 
смернице и методологије за процену инвестиционе вредности и анализу ризика; 
методологије за стратешку процену утицаја, процену утицаја на животну средину, климатску отпорност и процену кумулативних и прекограничних утицаја; 
техничке стандарде, препоруке и смернице релевантних међународних организација, у мери у којој су применљиви; 
стратешке и развојне документе из области енергетике, климе, вода, просторног развоја, заштите природе, заштите животне средине и инфраструктуре; 
референтне документе који се односе на тржиште електричне енергије, системске услуге, балансно тржиште, складиштење енергије и интеграцију обновљивих извора. 
Обрађивач је дужан да у документацији јасно наведе који су методолошки документи, стандарди, смернице и референтни извори коришћени, као и да образложи њихову применљивост на РХЕ „Ђердап 3“.
[bookmark: _Toc230782465]Регулаторни, плански, институционални и прекогранични оквир
За израду документације мора се користити важећи регулаторни, плански, институционални и прекогранични оквир који је релевантан за развој, планирање, пројектовање, оцену оправданости, заштиту животне средине, изградњу и експлоатацију РХЕ „Ђердап 3“.
Овај оквир обухвата нарочито:
прописе из области планирања и изградње; 
прописе из области техничке документације, претходних радова, претходне студије оправданости, студије оправданости и контроле техничке документације; 
прописе из области просторног и урбанистичког планирања; 
прописе из области енергетике, електроенергетског система, обновљивих извора енергије, тржишта електричне енергије и системских услуга; 
прописе из области вода, водног земљишта, заштите од вода, пловидбе и управљања водним режимом; 
прописе из области заштите животне средине, стратешке процене утицаја, процене утицаја, заштите природе, заштите ваздуха, буке, отпада и климатских аспеката; 
прописе из области заштите културног наслеђа; 
прописе из области шума, пољопривредног земљишта, јавне својине, експропријације, имовинско-правних односа и јавне инфраструктуре; 
прописе из области безбедности објеката, заштите од пожара, ванредних ситуација, безбедности и здравља на раду и управљања ризицима; 
важеће међудржавне споразуме, протоколе, правилнике, акте и оперативна правила која се односе на заједничко управљање системом „Ђердап“; 
акте, правилнике и процедуре српско-румунских мешовитих органа релевантне за водни режим, енергетику, пловидбу, рад постојећих хидроенергетских и пловидбених објеката и прекограничну координацију; 
релевантне међународне конвенције, обавезе и механизме који се односе на прекограничне утицаје, Дунав, заштиту животне средине, воде, природу, енергетику и климатске циљеве. 
Обрађивач је дужан да у сваком делу документације примени регулаторни оквир који је релевантан за тај део документације, као и да укаже на евентуалне правне, институционалне или прекограничне услове који могу утицати на избор варијанте, фазност, планска решења, поступке одобравања или даљу реализацију Пројекта.
[bookmark: _Toc230782466]Услови, мишљења, сагласности и подаци надлежних органа и ималаца јавних овлашћења
У току израде документације користе се услови, мишљења, сагласности, подаци и други акти надлежних органа, организација, јавних предузећа, оператора система, управљача инфраструктуре, управљача заштићених подручја, локалних самоуправа, ималаца јавних овлашћења и других релевантних субјеката.
Ови акти и подаци могу се односити нарочито на:
просторне и урбанистичке услове; 
услове заштите природе; 
услове заштите животне средине; 
услове заштите културног наслеђа; 
водне услове и услове пловидбе; 
услове управљања системом „Ђердап“; 
услове прикључења на електроенергетски систем; 
услове јавне, саобраћајне, комуналне, телекомуникационе и друге инфраструктуре; 
услове за шумско, пољопривредно, водно и грађевинско земљиште; 
услове за заштиту од пожара, ванредне ситуације, одбрану и безбедност, уколико су применљиви; 
услове и податке од значаја за поступке Просторног плана, Стратешке процене утицаја и прекограничне координације. 
Обрађивач је дужан да прибављене услове, мишљења, сагласности и податке систематизује, анализира и угради у документацију, као и да укаже на услове који могу представљати ограничење, ризик, предуслов или обавезу у наредним фазама развоја Пројекта.
[bookmark: _Toc230782467]Регистар подлога, извора, претпоставки и недостајућих података
Обрађивач је дужан да у оквиру документације води Регистар подлога, извора, претпоставки и недостајућих података.
Регистар мора да садржи најмање:
назив податка, документа, извора или акта; 
врсту извора: изворни податак, техничка документација, студија, план, пропис, услов, мишљење, сагласност, јавни извор, резултат анализе или други извор; 
извор, аутора, институцију или носиоца податка; 
датум израде, објављивања, прибављања или период на који се податак односи; 
област на коју се извор односи; 
начин коришћења у документацији; 
оцену поузданости, актуелности и применљивости; 
идентификована ограничења или неусаглашености; 
претпоставке које су уведене због недостатка или непотпуности података; 
утицај недостајућих или непоузданих података на резултате анализа; 
препоруке за додатна истраживања, прибављање података или проверу у наредним фазама. 
Регистар се ажурира током израде документације и користи се као основ за контролу следљивости података, претпоставки, закључака и препорука.
[bookmark: _Toc230782468]Провера, употреба и ограничења подлога
Обрађивач је дужан да све коришћене подлоге и изворе провери у мери неопходној за ниво документације која се израђује.
Провера обухвата:
проверу актуелности; 
проверу међусобне усаглашености; 
проверу просторне, временске и методолошке применљивости; 
проверу поузданости извора; 
проверу усклађености са другим расположивим подацима; 
идентификацију празнина у подацима; 
идентификацију претпоставки које је потребно увести; 
оцену утицаја неизвесности података на резултате анализа. 
Уколико су поједине подлоге непотпуне, застареле, међусобно неусаглашене или недовољне за поуздану разраду, Обрађивач је дужан да то јасно наведе у документацији, да предложи начин третирања таквих података и да укаже на потребу за додатним подацима, истраживањима или проверама.
Обрађивач је дужан да у документацији јасно разликује:
проверене податке; 
податке преузете из претходне документације; 
податке из јавних извора; 
податке добијене од надлежних органа, организација, управљача система или ималаца јавних овлашћења; 
резултате сопствених анализа, прорачуна и моделовања; 
пројектантске и аналитичке претпоставке; 
неизвесности и ограничења која морају бити проверена у наредним фазама. 
[bookmark: _Toc230782469]ОСТАЛИ УСЛОВИ ЗА ИЗРАДУ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ
Предметну техничку, студијску, планску и пратећу документацију потребно је израдити квалитетно, стручно, међусобно усклађено и у складу са важећим прописима, правилима струке, релевантним стандардима, савременим стручним достигнућима и захтевима овог Пројектног задатка.
Обрађивач је дужан да примени интегрални приступ, имајући у виду да се Генерални пројекат, Претходна студија оправданости, Просторни план подручја посебне намене, Стратешка процена утицаја на животну средину и техничка подршка израђују као међусобно повезане целине. Резултати појединих делова документације морају бити усаглашени у погледу улазних података, претпоставки, варијанти, фазности, техничких параметара, просторних решења, еколошких услова, финансијских и економских параметара, ризика и препорука.
[bookmark: _Toc230782470]Усклађеност са прописима, стандардима и правилима струке
Обрађивач је дужан да документацију изради у складу са:
законом којим се уређују планирање и изградња; 
прописима којима се уређују садржина, начин израде и контрола техничке документације; 
прописима којима се уређују претходни радови, претходна студија оправданости и студија оправданости; 
прописима којима се уређује просторно и урбанистичко планирање; 
прописима којима се уређује стратешка процена утицаја на животну средину; 
прописима из области енергетике, вода, пловидбе, заштите природе, заштите животне средине, културног наслеђа, геолошких истраживања, експропријације, јавне инфраструктуре, безбедности објеката и других релевантних области; 
применљивим међународним обавезама и прекограничним механизмима који су релевантни за Пројекат; 
важећим стандардима, техничким нормативима, смерницама и правилима струке. 
Уколико током израде документације дође до измене релевантних прописа, стандарда или услова надлежних органа, Обрађивач је дужан да укаже на утицај тих измена на документацију и предложи начин поступања, као и да усклађује документацију до њене потпуне усклађености са законском регулативом.
[bookmark: _Toc230782471]Интегралност и међусобна усклађеност документације
Обрађивач је дужан да обезбеди међусобну усклађеност свих делова документације.
Посебно је потребно обезбедити усклађеност:
Генералног пројекта и Претходне студије оправданости; 
Генералног пројекта и Просторног плана подручја посебне намене; 
Просторног плана и Стратешке процене утицаја; 
Претходне студије оправданости и финансијско-економских, тржишних и ризичних анализа; 
техничких решења, фазности и процене инвестиционе вредности; 
просторних решења, режима заштите и мера заштите животне средине; 
правно-институционалних и прекограничних услова са техничким, планским и еколошким решењима; 
материјала који се користе у техничкој подршци са званичним верзијама документације. 
Обрађивач је дужан да обезбеди јединствену терминологију, јединствене ознаке варијанти, јединствене ознаке фаза, јединствене основне параметре и јединствену методологију приказа резултата у свим деловима документације.
[bookmark: _Toc230782472]Организација израде и координација
Обрађивач је дужан да организује израду документације тако да се обезбеди координација свих стручних тимова и благовремено усаглашавање резултата.
Обрађивач је дужан да на почетку израде документације припреми План израде и координације документације, који садржи:
организацију рада; 
структуру стручних тимова; 
одговорне носиоце по целинама; 
методологију координације између техничке, студијске, планске, еколошке и правно-институционалне документације; 
начин размене података; 
динамику израде по фазама; 
рокове за достављање радних верзија; 
начин поступања по коментарима Наручиоца; 
начин контроле међусобне усклађености; 
начин вођења регистра подлога, претпоставки, ризика и отворених питања. 
Обрађивач је дужан да одржава редовну координацију са Наручиоцем, као и интерну координацију између свих тимова који учествују у изради документације.
[bookmark: _Toc230782473]Радне верзије, преглед, коментари и усаглашавање
Документација се израђује кроз радне верзије, нацрте, кориговане верзије и коначне верзије, у складу са динамиком и поступцима предвиђеним овим Пројектним задатком и важећим прописима.
Обрађивач је дужан да Наручиоцу доставља радне верзије документације у фазама које омогућавају благовремени преглед, усмеравање, коментарисање и усаглашавање.
Обрађивач је дужан да:
евидентира коментаре Наручиоца; 
припреми одговоре на коментаре; 
укаже на коментаре који имају утицај на друге делове документације; 
изврши потребна усаглашавања; 
води евиденцију измена између верзија документације; 
обезбеди да коначне верзије документације буду међусобно усаглашене. 
Коментари Наручиоца, стручне контроле, јавног увида, надлежних органа, прекограничних субјеката и других заинтересованих страна уграђују се у документацију у мери у којој су основани, применљиви и у складу са важећим прописима, правилима струке и циљевима Пројекта.
[bookmark: _Toc230782474]Методологије, модели и прорачуни
Обрађивач је дужан да све методологије, моделе, прорачуне и аналитичке поступке који се користе у изради документације јасно опише и документује.
Документација мора да садржи:
опис примењених методологија; 
улазне податке; 
претпоставке; 
ограничења; 
сценарије; 
коришћене софтверске алате, ако су применљиви; 
критеријуме за избор сценарија и параметара; 
резултате прорачуна и моделовања; 
анализу осетљивости, где је применљиво; 
оцену поузданости резултата. 
Модели и прорачуни морају бити припремљени тако да омогуће проверу основних претпоставки, логике, улазних података и резултата. Уколико се користе комерцијални или специјализовани софтверски алати, Обрађивач је дужан да наведе назив алата, верзију, област примене и начин на који су резултати коришћени у документацији.
[bookmark: _Toc230782475]Формат, језик и начин испоруке документације
Документација се израђује на српском језику, ћириличким писмом, осим у деловима у којима је употреба латиничких ознака, међународних скраћеница, техничких назива, софтверских ознака или енглеских назива оправдана стручним разлозима.
По захтеву Наручиоца, поједини сажетци, презентације, техничке белешке, графички прилози или материјали за прекограничну координацију могу бити припремљени и на енглеском језику.
Документација се доставља у штампаном и електронском облику, у броју примерака, форматима и структури који ће бити дефинисани уговором и захтевима Наручиоца.
Електронска испорука документације треба да обухвати:
PDF верзије докумената; 
изворне текстуалне документе, уколико је применљиво; 
табеле, базе и прорачуне, уколико је применљиво; 
CAD/GIS подлоге и графичке прилоге, уколико је применљиво; 
моделе, извештаје о моделима и улазне податке, у мери у којој је то применљиво и уговором предвиђено; 
регистар испоручене документације. 
Све верзије документације морају бити јасно означене, са назнаком назива документа, броја верзије, датума, статуса документа и одговорног Обрађивача.
[bookmark: _Toc230782476]Графичка документација и дигиталне подлоге
Графичка документација мора бити израђена у размерама, формату и нивоу детаљности који одговарају врсти документације и фази разраде.
Графички прилози морају бити међусобно усаглашени и усклађени са текстуалним делом документације.
Графичка документација и дигиталне подлоге морају садржати, у мери применљивој:
назив документа и прилога; 
размеру; 
легенду; 
координатни систем; 
извор подлоге; 
датум израде; 
ознаку верзије; 
ознаку аутора или одговорног лица; 
јасну везу са текстуалним делом документације. 
GIS/CAD подлоге, карте, модели и базе података морају бити организовани тако да омогуће даље коришћење у планској, техничкој, имовинско-правној, еколошкој и административној разради Пројекта.
[bookmark: _Toc230782477]Поверљивост, коришћење података и комуникација
Обрађивач је дужан да поступа у складу са захтевима Наручиоца у погледу поверљивости података, докумената, модела, комуникације и других материјала који му буду стављени на располагање или који настану током израде документације.
Подаци, документација, модели, анализе, графички прилози, презентације и други материјали који настану у оквиру реализације овог Пројектног задатка могу се користити само за потребе Пројекта, осим ако Наручилац другачије не одобри.
Материјали намењени комуникацији са трећим странама, прекограничним субјектима, потенцијалним партнерима, финансијерима, јавности или заинтересованим странама морају бити претходно усаглашени са Наручиоцем.
[bookmark: _Toc230782478]Одговорност за квалитет и проверу документације
Обрађивач је одговоран за стручност, међусобну усклађеност, техничку исправност, методолошку утемељеност и формалну комплетност документације коју израђује.
Преглед, коментари или усаглашавање документације од стране Наручиоца не ослобађају Обрађивача од одговорности за квалитет и исправност документације, у складу са законом, уговором и правилима струке.
Обрађивач је дужан да пре достављања сваке верзије документације спроведе интерну контролу квалитета, укључујући проверу:
комплетности; 
међусобне усаглашености; 
усаглашености текстуалних, табеларних и графичких делова; 
усаглашености са Пројектним задатком; 
усаглашености са прописима; 
исправности основних прорачуна, претпоставки и закључака; 
јасноће препорука, услова и отворених питања. 
[bookmark: _Toc230782479]Поступање у случају недостајућих података, неизвесности и промена током израде
Уколико током израде документације Обрађивач утврди да постоје недостајући, непотпуни, неажурни, непоуздани или међусобно неусаглашени подаци, дужан је да о томе обавести Наручиоца, да предложи начин поступања и да у документацији јасно прикаже последице таквих ограничења.
Уколико се током израде документације појаве нови подаци, нови услови, нови захтеви надлежних органа, измене регулативе, резултати јавног увида, резултати прекограничне координације или друге околности које могу утицати на документацију, Обрађивач је дужан да анализира њихов утицај и предложи потребне измене, допуне или корекције.
Све значајне неизвесности, претпоставке, ризици и отворена питања морају бити документовани у одговарајућим деловима документације и, где је применљиво, у регистрима подлога, ризика и отворених питања.
[bookmark: _Toc230782480]Завршна испорука и примопредаја документације
По завршетку израде документације, Обрађивач је дужан да достави комплетну документацију у коначној верзији, у структури и формату предвиђеним овим Пројектним задатком и уговором.
Завршна испорука мора да садржи:
коначне верзије свих докумената; 
графичке прилоге; 
документационе основе; 
регистре подлога, графике, модела, база података, претпоставки, ризика и отворених питања; 
дигиталне подлоге, моделе, табеле и базе података у мери у којој су предмет испоруке; 
преглед достављених докумената; 
изјаву Обрађивача о међусобној усклађености и комплетности документације, уколико је предвиђена уговором или прописима. 
Завршна документација мора бити припремљена тако да се може користити за доношење одлука, стручну контролу, поступке усвајања, прекограничну координацију, припрему наредних фаза техничке документације, планску и еколошку разраду и друге активности у развоју РХЕ „Ђердап 3“.



